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Β. ΓΛΒΡΙΗ Λ ΙΛ Η Σ α>ΕΓβΤΝ·π»:

Ο Κ Τ Ρ ΙΟ Σ  Υ Π Ο Υ Ρ Γ Ο Σ
το ώρκΐον μ.υΟιστόρημα τού ’ Ι ο υ λ ίο υ  K X a p e x jJ  περα- 
τωθέν πρώτον έν τή  Συ.Ι.Ιογή Μοθιστορημάτο»' πωλείται 
evi ω γραφείω μας άντι V. δ ρ .  1 . 8 0 .

Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α
ΊΙ κατάστασις του Ταχυδρομείου μα; κα.τήντησεν ανυπό

φορο;· φύλλα παραδιδόμενα τήν Δευτέραν εί; τά ; 4 μ. μ. 
εν Άθήναι; διευθύνονται εί; Πειραιά τήν Τ ε τ ά ρ τ ή ν .  Ιίαί 
άλλα μέν διευθύνονται, άλλα δέ χάνονται. Αυτή εΐνε ή 
αρχή του κακού. Εί; Κρήτην παΟαίνομεν τα ίδια’ ε ί; Φι- 
λιπποάπολιν τά ίδια. Καθ’ ήμέραν λαμβάνομεν έπιστολά; 
συνδρομητών μα; : νά μ.ά; στείλετε τό δείνα φύλλον, τό 
δείνα φυλλάδιόν, τά όπ,οΐα τού; έστείλκμεν καί άναγκαζό- 
μέθα νά ξαναστέλλωμεν, διά τήν ταχυδρομικήν κακοήθειαν. 
Ούτε ό αυστηρότερο; δλων τά>ν διευθυντών ό κ. Μανσόλα; 
μεταξύ ύπαρξάν.των καί ύπαρξόντ.ων κατώρθωσε _ν’ άντιστή 
κατά τής κυβερνητική; παραλυσία; του κ. Τρικούπη. Καί. 
ήμεΐς δέν ξεύρομεν πλέον τ ί νά κάμώμεν. Τάξιν, δ'.’ ολού; 
τού; ουρανού;, καί ά ; ήνε καί μέ κνοϋτον !

Τί αγροτική, φιλάδελφος καί γραφική πανηγύρι; τό ε
σπέρα; καί τήν νύκτα τή ; Κυριακή; καί δλην τήν Δευτέραν 
τή ; Παναγίας εί; τό Μαρούσι,,έορτάζρντο; τού έπί τή Κοι- 
μήσει τή ; Παναγία; κομψοτάτου ναού του, περιβλέπτου 
άφ’ όλη; τή ; μεταξύ Πεντελικού καί Πά.ρνηθο; κοιλάδο;, 
’Εφέτος , δέ ή πανηγύρι; εσται μεγαλοπρεπέστατη., συγκει,- 
μένη ά-ό αρχιερατικόν εσπερινόν, λειτουργίαν, κωδονοκρου- 
σί.α;, παννυχίδα, λιτανείαν τής Κ.ί/.όνο; δ ι’ δλου τού χω
ρίου κάί δλ,ου τού χωριού παρακολουθούν το;, «νδρών τε καί 
γυναικοπαιδών, γραιών τε καί γεροντοπαίδων, καί ή πλα
τεία γεμάτη κόσμον καί φώτα βεγγαλικά καί ρακέτα; καί 
έπειτα  τήν επαύριον χοροί ε ί; τήν πλατείαν,, θέαμα έξαί- 
σιον, κυματιζύντων τών λευκών ιματισμών τών χωρικών 
πρό; όργανα εγχώρια καί ώχ ! ά ; φέξη ! Ώ ; έκ περισσού δέ 
καί ευρωπαϊκή, καί τούτο Ιξ άνεζ ιν ,αχ ίας  καί μεγάλης ευ
γένεια; τών χωρικών χάριν τών ύπερε;·/,κοντά οικογενειών 
τών λεγομένων Παροίκων. Ρεύμα δέ αθηναϊκόν άνταμικώ- 
τατον Οά κατακλύση τήν ήμέραν εκείνην τό κεντρικώτατον

Μαρούσι,, προετείνον τά πιτσιλίσματά. του καί μέχρι Κη- 
φησία;.. ·

Τά έφετ.εινόν πανηγύρι τή ; Τήνου δεν προμηνύεται διό
λου λαμπρόν. Ή  καϋμέν.η ή Παναγία θά νηστεύσν, λίγο  φέ
τος· ιδίως οί σεβαστοί Ιπίτροποι καί τά λοιπά εϊδη τών 
όρνέων. "Ενεκα τή ; Καραντίνα; ούτε Σμυρνιές. φέτο; ε ί; τά 
προσκύνημα, ούτε νταρτάνε; Ά νατολίτισε;. Μόνον κρύες καί 
στερεότυπε; Έ λληνίδε;. Αυτό τά τελευταίο τό λέγει ό αν
ταποκριτή; μα;, ό έκ Σύρου, αυτό; 'ό .διαοολοΜπέκ· αύτοϋ 
ά ; ριχθαϋ» δλαι; ή παιγνιδομάταις Συριανές.

Ώ ; φαίνεται τά έν τώ  ΛοιμοκαΟαρτηρίω τ ί ;  Δήλου ορ- . 
για  εϊνε πολύ φόβερώτέρά τών Σακελλάροπουλομιταρακικών 
τού 'Αγίου Γεωργίου. Ή  ανάκοισι;, καθά μανθάνομεν, εξα
κολουθεί δραστηρία καί μετά φρίκη;, τών άνακριτικών υ
παλλήλων τιλλρντων διά τούτο τά ; τρίχα; τω ν, Φαντά- 
σθητε δέ Αοιμ.οκαθαρτήρία τά όποία ούτε δέκα μέραι; δέν 
περνούνε καί τίθενται ύπό άνάκρισιν, Μεδρεσέ καί Γεννημα- 
τάν. Θεέ μου ! τ ί  βρώμα, τ ί δυσωδία, έπί Τρικούπη τού 
πουριτανού' V'1' ■

Εί; τά ; έκ Κύπρου καί Μάλτα; προελεύσεις διετάχθη 
δεκαπενθήμερο; κάθαρσι;, -ηΧις δμω; δυνατόν καί νά έλατ- 
τωθή, καθόσρν καί ή αγγλική' κυβέρνησ*.; έπέβαλεν τά ; έκ 
τών αυτών μερών προελεύβέι; εί; είκοσίμ ιί; ήμερών κά- 
θαρσίν. '

Ή ντομ.ά-α πάλιν,άνήλθεν εί; 80  λεπτά ; καί. ό κ. Κοσ- 
σονάκος κατήλθεν έκ τού δωματίου, οποο άνηρίπόοει, ε ί; τό 
γραμφείόν του _______

Μεταξύ τών πέντε α ριστευσάντων έν τώ Ζαππείώ δια
γώνισμά) συγκαταλέγεται κάί ό νέο; Σωκράτης ΙΙαπαβασι- 
λείόϋέκ Πάρου,δεξίωτατη φύσις μετέχουσα νησιωτική; ευ
κινησία; κάί αλβανική; στερεότητο’;', καθότι έκ μήτρό; μέν 
Πάριος, έκ πατρό; δ έ ‘αττικό; μεσόγειος, μεγάλω ; έπιδί- 
δων ε ί; τήν γλωσσομάθειαν καί τά φυσικομαθηματικά. Φυ
σιογνωμία νοημονεστάτη, χαρακτήρ σοβαρό;, επιμέλεια ά- 
καταγώνιστο; περί τά ; σπουδάς, διακρίνουσι τον νέον. Ή 
’Επιτροπή έπραςε κάλλιστα σύστήσασα’ϊνα ληφθή φρόντί;
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ΜΗ XA Ν Ε Ε Σ  A

¡ í T ' J l  1 ν '  Εύ?ώπην βϊ έ/· τών πέ” ε μ · ϊ ν ν « ςε ,ω  το , ν ψ ? ωνο; δυο. Νομίζομεν ότι πρέπει νά μή πεοιο-

Π ΰ ί  ϊ ί :  Λ ΐ *  « *  νά προβώσιν είς πρα-
2 ^  “  τ ώ γ ' ΟΟΤ0ί-  Λ  ’* « τ ?ο π *  τών 
Ο λ ^ ^  π ,  τ τ  έστω καί δ ι’ ¿λ ΐγω τέρ*ς υ.η.

Κ Ζ  f e *  * * * * «  V - W  ελευ
είνε u ta^h fl'V  * " "*  αλουΡεν01· Οί διαγωνισμοί
' « .r $ :·χβ1 δταν βδτϊι · ™ * * ίτα  αποτελέσματα, οί αναχοπτοντε; βλαστοί πρέπει νά 
συλλεγωνται και να^ΐΜριΟάλπωνται. Ούδείς δέ εύεργετεί 
τοσον τήν Ελλαόα η ό συντελώ , ο πω; δεξιοί νέοι σπουδά- 
ζωσιν εν Ευρώπη ειδικά; έπι,τάι/α- >F„ , ,  Α

* ·  i r z .
Γ/αολυ Γ 'γ“ ν' Τ - έν άγν5 ΧαΙαύστηρότη^,μή μολυνθειση υπο μέσων καί χατιριών, συγχαίρομεν έ-

και τόν 7τρόείρον y lVfav/rrtl'yu <?—Λ * 11■ MstVff°**v ε·»θπτευσαντα τών τε 
ε,ετασεων καί του αποτελέσματος.

Í  ^“ 1 ν“ εΐΛ“ αεν Τά “ύτά *β1 τών
ί ε  ου τ -  v lT,VEí πΡ° TtVOí,£E/-OV ¿ “ ταχθήόπό τού υπουργείου .ων Ναυτικών πρός εισαγωγήν δοκίμων. Ο! μή είσα-

ίο Γ Γ -4 « * 0 t‘  “I 6 *4’  * · " « »  ,παρά τον v o í w l
r r T‘^  Τ·^ 'ϊψο τίευσ ιν  του καταλογή

• ων άποτιλε,ματων τών ¿ξετάσεω ν 5tdr, είνε βέβαιον ότι
χ Α ά Ή λ  αυν&',Μ ΐε ί  Τ ™ ««  δτι καλοί νέοι,
Χ«λα, όοντες εζετασε,τ, καί κατέχοντες δικαίως τού; πρώ-

τ « 0« ί  ^ α ^  ^ Ρώτ? αετά
f  t 61> Τ*ν 9 ϊ>ν * «  διότι δένείχον τήν τύννν

να τ,νε συ-ργενεϊ; άνεψιοί, κουμπάροι καί φίλοι τών ίαχυδν-

- X τ ! '  κ α ί " "  Ρ ° · ''“' ’ ‘ W ^ a ,  οί μ* ί , „ .  /»έντε., καθοσον τρει; κατάλογοι μέχρι Tf,í προχθεσινής
έ,αγωγης των δοκίμων κατηρτίσθησα'ν παρά τού τέω* Ú-
πουρρυ Και προσθέτουν άκόμη ί τ ι  τινές τών είσαχθέν-
των, ύιδοντε- πέρυσιν έξετάσεις, δέν είχον τήν νόμιαίν λ-
λικιαν Κ α ίες ^ τ ώ ν , λέγουν, πάλιν %έσσαρε; Κ  \

· ' » - * · * ο! * * * ·  4” f « - ·  η ?.

στείοΓεντ «  ~U ^ '  ¿^Ο είας, πι-
Π Γ α ^ : ν·.ΐΛΐ ^  * " * *  > 4 *  θέλει ^

ά ν .ΙΤ / λ/,?&Γψεν ^  *!**' Α ψ τ τ ρ ώ  Βαρουζ·ο ει’κένα μα;,
~αλ * " Ζ '  , ? λλτίί ψ Μ ομ εν  περί τού πα ·
ί & Κ ο ^ ο ^ 0' '  % ξέν2ν ά" 4 τά -Ρ '-οπ«λλ^καρα τού Γερω Κολοκοτρων-Λ, «κοσμημένος καί ύπά τού αριστείου
του Αγωνο; Μετά τόν ·Αγώνα, άλά αμερικάνικα, όπου οί 
στρατηγοί γίνονται πάλιν παντοπώλαι, ό π«τ*ρ  Βαρου^-

-Ϊ»«0??ΓΥ-Γ4ί* ε?γ“’°>εν0; ίίεταξ;' *<** Αθηνών,
- ? ί « ο Γ 7 βτ* μ β ί · ^ κα1 τάν ^ικ?άν *τα  καρροόρομία; του αυτά ;, τού ¿νόματο; φαίνεται

“Ισο“ ¿ντ -ήΑγώνβ. ° Λ7παΡ°ν^  ΧΧτεσκεΰαζε πυρ ίτιία . 
4 τ α ν  Γ «  ^  βί Λ-η γ ε τ ικ α ί ί ; ε ι ;  τού υιού.
λαβε κ«· Τ  μετα^  άλλων π « Ρέ->«5ε και τόν ™ρ? Βαρου^ή ώ ; έπιστάτην. Ό γέρος μετ’

ό ΒασΛ*/*'' ?·ζ*ν?λ/: ϊ "  ' ά ; έΡΥ*τικά ί του δυνάμει;, άλλ’
Ϊ οΪ Γ  Η ί - >  * ^ σ£°,ν ™  ^  -Αίρεις τά ; άπο-οοχα; Κιχ. δε μέχρι προ δυο έτών ό ευδαίμων γέρων καί
σ ίια ΐν  ί  Τ°~ ίν  * ·ζ ,61ϊ0“ Γ« ^ Ρ «  ί  Βασίλισσα*. * Τό νό- 

μ Εΐνε οτι 0 υ10·' Βχρονξή; έναβρυνόμενος διότι ό πα-

¡ .ρ Γ ™ “ “1" “  τ ί :  « μ .  ( « . » « ,  I » .-

Και που νά δή καί τόν γυ'.ό του !
''Ολα «ότά όμως δέν τόν εμποδίζουν έν *$ όλονέν συα- 

,.λΛρο,μέν? εμπρός .-ου Π,» „ « 9 * ,  νά βάλη έπανω έπάνω 
ο Λ.αόοχον ω; ωντανά στέμμα δήθεν, τών Βασιλέων, ε

πιλόγων εν ,-ρ φιλοσοφική διαθέσει του :
Αυτός είνε τό μέλλον !

Λ I!“'· V·' nin j  Λρ“’ίν,! “ τίί Μ».. W τίρ
Τ  ς ΛΛΙ ·α 5«τη  της Λ,τωλία; και ’Ακαρνανίας περιπλα
ν ώ ;  του, γεμάτος μπό τόν ενθουσιασμόν καί τάς έντυπω- 
* ’ ?'>■ 6π ' ΐα:  **eí ~ f*V T ^ J  Απαράμιλλο; φύσις καί εύ- 

ί  I . r? **1 εΤ01' ? ? *ΡΤά « ΤΡ%ορ* νά ’πεοιλάβη ταυ- 
τας όι ομμετρων ή πεζών αποκρυσταλλώσεων είς περίκοαψον

Ι ξ “7™ “ ι1ί̂ · -  r»p¿ J X
Έγκαινίζεται δέ ή έπάνοδός του δ,ά τής συγχρόνου 

εκδοσεως τών Χ ρ ο ώ ν  Ή μ ε ρ ω ν  ε ν  Χ ή να » , όδίιπορι- 
Αων εντυπώσεων, δημοσιευθεισών έν τή ««Εστία», καί νύν 
καλλιτεχνικώτερον περισυναχ θεισών είς βιβλιάριον έξ ¿Υδοή- 
χοντ* περίπου σελίδων. Λί Χ ρ ε ε ς  ή μ .έρ * ε  £ν Χ ή ν ω  έξ- 
αντλουσιν ολον τό υλικόν, τόν όποιον είς £να π α ρ α τ ά ν  

μεγάλη ετήσια πανηγύρι- τής 25  Μαρτίου, ή έκεΐ τελού
μενη, οικοδομουσι δι’ αυτών εκλεκτά; καί ήδυτάτας σελίδας 
περιγραφικής ακρίβειας καί έπιδεξιότν,το-

"Ολον εκείνον τόν λαβύρινθον τής πανηγυρεως, τα πο- 
υχροα και πολυκραματα διεξέρχεται ασφαλώς διά τού υ.ί- 

του. τη , γραφιά,- τ°υ· ναοί καί αναθήματα, καλογραίαι 
Χαι ιερείς, αγοραί. πανηγυρ,σταί, μοναστήρια, σκηναί, έπε- 
Ι , ΐ “ ’ τά ~*ντα έγκατέσπειρεν είς τά ; έντυ-

I’ T0U’ ««W o v-T . άρώματα θαλασσία; αύρας, λιβά- 
νου, αγροτικής χλόης, καί γυναικεία; σαρκός. Ό ευσεβής 
προσκυνητής ευρίσκει έν «ότώ πολύτιμον οδηγόν, καί έ φι- 
λομουσος φιλαναγνώστης έπιτερπέ; σύντροφον. Τόοα μάλι- 
» «  μέ την πανήγυριν τού Αύγουστου α! πμεΓς γμ/γαι ε>· 

πωλουμεναι εν το ΐ; βιβλιοπωλείο·.; Κορόμηλά, Α ν
τ ω ν ί ο υ  καί Μπεκ, είνε μοναδική ευκαιρία διά τούς θέλον
τας ασφαλώς νά περιεργασθώσι καί γνωρίσωσι τήν Τήνον.

ί ' ΕΙ άυ ΐ ? * 1 ?θβε?* ’ϊΡάΥ'**τ« τό Σάββατον βΡάδυ είς 
τ|ν ΆπΜΛωνα : οί Μ η δ εν εσ τα ο  τ ή ς  Γ *ω οόέας έκ
τ|υ γαλλικού, μέ αποφάσεις, συνεδριάσεις, ψηφίσματα θα- 
Λτου, «κτελεσεις, κυνήγι τής αστυνομίας, κυνήγι τών Μη- 
ϊενιστω ν <αι λοιπά καί λοιπά. Είδε κ’ επαθε νά δώση <2- 
Γε.αν δ Κοσσονακος, δ άρχ,μηδενιστής, διά νά παρασταθή. 

Φχ ιυρρευσγ λοιπόν κόσμο; καί κόσμο; νά δή τ ί  κάμνει τό 
|ουσ·.κο μαγκουφαριό— η αστυνομία— κατά τών μηδένισών. 
I  —  Άφίκετο έκ Παρισίων δ κ. Γεώργιος Μαιδζαβϊνος 
με τα τηςχαριεστάτης θυγατρό; του δεσποινίδο; Ά γνελ ι-  
Χν,Γ μας έφεραν δέ καί πολλά χαιρετίσματα τού α γα σ το ύ  

* υ ζ·51 κ ί ·ι ποδηματάκ.α πού ίχουν μέσα μελανοδο-

!  “ί * * / '  ^  *«  ^ χ τ ι κ κ έμοχαναι, καί μετα φοβου Θεού π ίσ τ ϊω ; καί άγάπη; ήν0(. 
χθησαν. 1 '

- —  Την παρελθουσαν εβδομάδα άπέθανεν έν Μεσαο;ά 
ττς Θήρας ο εκ τών τά πρώτα φερόντων Αντώνιος Π. Φου- 
στερη; η Μύρος βιώσας βίον άξιομίμητον, διότι διά τής ευ
φυΐας και τής δραστηριότητός του ού μόνον έχ τού μηδενό;

ΜΗ Χ Α Ν Ε Σ Α Ι 3

έγένετο κάτοχος μεγάλης περιουσίας, άλλά καί έν τή κοι
νωνία έπιφανή κατέλαβε θέσιν καί ήν αύτό; εαυτόν έδη- 
μιούργησε· καθότι διατεύέσας καί άρχων τού εαυτού δήμου 
(Καλλίστης) πρό τής ήδη έκπνεούσης περιόδου, έτιμήθη 
υπό τής τότε κυβερνήσει»; διά τού τάγματος τού ϋωτήρο; 
διά τήν έπιμεμελημένην καί σώφρονα αυτού διοίκησιν. Ι'υν- 
τόμως δ" είπεΐν, άποθανών άφήκε κενόν δυσεκπλήρωτον έν 
Θήρα καί ιδία διά τό χωρίον Μεσαριά, όπερ μετά τόν ά- 
βραμιαϊον οίκον τού αειμνήστου Σπ. Θ. Μαρκεζίνη παρά 
τούτω ευρισκεν άνακούφισιν καί περίθαλψιν. Ή κηδεία του 
έγένετο μεγαλοπρεπεστάτη έν μεγίστη συρροή άπό πάσες 
γωνίας τής ©ήρα;, λόγον δέ λαμπρότατον έξεφώνησεν δ τε
λειόφοιτο; τή ; νομικής Βασίλειος Σ. Μαρκεζίνη;.

—· Ό συντάκτης τού εΠαλν,ανθρώπου,)! καταμηνυθεί; 
υπό τού κ. Α. ΚοΟμπάρη έπί έξυβρίσει κατ’ αύτού καί δι- 
κασθείς σήμερον έν τώ Πλημμελιοδικείω, κατεδικάσθη είς 
τριών ζμερών φυλάκισίν.

a. ο

Σ Τ Α Φ Ι Σ
( Έ *  ο η μ ερ ενώ ν  τ^ λεγρ α φ ο κώ ν εοδήοεων)

Έ ΐ .Λ ο γ ίο υ . —«Μ φόρτωσις αναβάλλεται, έφ’ όσον εξα
κολουθεί δ καιρός βροχερός. Χθες έπεσε βροχή, έπενεγκούσα 
μικράν μόνον ζημίαν.

Έκ Λ ϊ^ α ίο υ .—«Ο καιρό; χθές λίαν άστατος- βροχή ο
λίγη μ·μ. σήμερον δεικνύει σημεία βελτιώσεω;· τοιαύτη κα- 
τάστασις λίαν επιβλαβή; είς τόν σταφιδόκαρπον ή άποξή- 
ρανσις εμποδίζεται· έπαπειλεϊται δέ σήψις.

Έκ Κ α λ α μ , ίδ ν .—Κατά τηλεγραφήματα Έπάρχου έ 
βρεξε καθ’ όλην τήν έπαρχίαν Τριφύλλια;, ή δέ βροχή έπέ- 
φερε ζημίας σταφιδοκάπων.

Έκ Κ ε φ α λ λ η ν ό α ις .—Βροχή ένέσκηψεν είς μεσημβρινόν 
μέρος νήσου’ νέα έπηνέχ θη βλάβη έν τοϊ; άλωνίοις, σταφιδο- 
κλήμασι καί σταφιδοκαρπώ, υπολογιζόμενης μετά τών προη
γουμένων είς ε ξ  έκατο|Α μ.ύρια.

Έκ Ι Ι ύ λ ο υ . — Χθές, 4 Μ.Μ. έπιπέσασα ραγδαία βροχή 
μετά χαλάζης γενικήν έπέφερε καταστροφήν, συλλεφθέντος 
έν άλωνίοις σταφιδοκάρπου· προμηνύεται μεγαλειτέρα βροχή· 
ίδ'οκτήται εντελώς άπηλπισμένοι.

(’ Ι δ ια ι τ έ ρ α  ά ν τ α π ό κ ρ ιο ις )
Π ύ ρ γ ο ς ,  9 Αύγουστου.

"Εγραφον ϋμίν πρό τίνος, ότι δ τρυγητό; θά βραδύνη, καί 
πράγματι γενικός τρυγετός δέν ήρχίσε, έκτος έν Μεσσηνία 
καί Τριφύλλια. Έν τή πρώτη έφορτώθη καί ποσόν τι καρ
πού διά Τεργέστην. Έν Πάτραις, ¿ν τή ’Ηλεία, γενικός τρύ
γος άρχεται αύριον, έάν έ καιρός τό έπιτρέψή. Έν Αίγίω 
καί Κορίνθω έπίσης, μ’ όλον ότι έκείσε είς τά j í ιΛώμαχα έ- 
τρύγησαν άπό τής παρελθουση; έβδομάδος. Έν γένει καθ’ 
όλην τήν Έλ.λάδα δ τρυγετός έμεινε φέτος Ο πίσω, ένεκα δέ 
τούτου, έν ω άλ.λοτε κατ’ αυτήν τήν έποχήν έφορτόνοντο τά 
πριμαρόλια, εφέτος μόλι: μετά δέκα ημέρας θ’ αρχίσουν. Έν 
τώ  λ ιμ έ«  τών Πατρών εύρίσκονται επτά ατμόπλοια τά ’ίάκε- 
α ν (κ , τό G. Μ. Β. καί Conquistador συστημένα είς τούς κ. 
Μόρφι καί Άγγελ.όπουλον, τό 'Έ ιι.τουσα καί M irtpSa  είς 
τόν κ. Γούδλεην, τά Β ενετ ία  είς τούς κ. Μάρσαλ καί Σα καί 
τό 'Αθηναίοι: είς τούς κ. Βάρφ. Τά άτμό-λοια ταύτα είσί 
προωρισμένα διά τά πριμαρόλια, άλλ.ά ένεκα τής βραδύτητο; 
τού τρυγητού ναυλοχοόσιν έν Ιΐάτραις. Έκ τών ανωτέρω ατ
μόπλοιων διακρίνεται διά τήνταχύτητα TÓConquistador νε<ο- 
στί ναυπηγηθέν μέ άπαντα τά πλεονεκτήματα τής ναυπηγι
κής τέχνης.
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Ο Λ Τ Κ Ο Γ Ι Α Ν Ν Η Σ

( Σ υνέχ. ΐ ί .  άριΟ. 5 ^ 3 )

—  Καί ά'λλη τις  ωσαύτως άπό τάς φίλας υμών.
—  Ή Έρριέττη; *<Λ ! ή φίλη αύτη, κύριε, υπερβαίνει 

πάσας τά ; άλλας, κατέχει δέ τήν πρώτην θέσιν έν τήκαρ- 
δία μου- ή Έρριέττη έάν ήτον αδελφή μου, δέν θά ήγάπων 
περισσότερον αύτήν. Άναλογίσθητε, κύριε, ότι συνανετρά- 
φημεν ούτως είπείν. Αί φίλαι μου, είμαι βεβαία, δέν σάς 
είπαν κακόν τ ι περί έμού.

—  ’Απεναντίας, δεσποινίς.
—  Είμαι ολίγον απερίσκεπτος, ολίγον τρελλή, ολίγον... 

πώς νά σάς ε ίπ ω ; ασυνεπής, άλλά τούτο δέν έμποδίζει νά 
ήμαι άγαθή κόρη, ν’ άγαπώ τάς φίλας μου, τήν «Ερριέττην 
πρό πάντων τοσούτον καί περισσότερον ίσως έαυτής. Μή 
μέ κρίνετε έκ τού έξωτερικου, κύριε’ έφάνην τολμηρά, αυ
θάδης μάλιστα, πρό ¿λίγου τολμήσασα νά προσκαλέσω 
καί φέρω 6μάς ένταϋθα. Γνιορίζω καλώς ότι νεάνί; τις δέν 
πρέπει νά ενεργή ούτως· ή συμπεριφορά αϋτη είναι ΰπέρ-

βασις τών εθιμοτυπιών, τών έν χρήσει συνηθειών. Ά λλά  
πιστεύσατε ότι δέν είμαι τόσον κούφος όσον φαίνομαι.

—  Ά λλά , ΰπέλαβεν ή Σουσάνα, μεταβάλλουσα αίφνης 
τόνον, δέν σάς εφερον ενταύθα διά νά σάς δμιλήσω περί έ
μού. Μετά τής βαρόνη; Αεσιμαίζ εσχετε μακράν συνέύτευ- 
ξιν, κύριε, άλλ’ έγκατελίπατε αύτήν, χωρίς νά τύχή δ,τι ά- 
νέμενε παρ’ υμών εύρίσκεται νυν ενδα κρυς, άπηλπισμένη.

Ό πατήρ μου καί έγώ, κύριε, ήκούσαμεν πολλάκις 
περί υμών ότι είσθε εύγενής, μεγαλόψυχος, γενναιόφρων, 
μέ αισθήματα υψηλά, ανίκανος νά παραβήτε τήν συνείδη- 
σίν σας· θυσιάζων τά πάντα είς τήν τιμήν καί ΰπολαμβά- 
νων ανώτερα παντός άλλου τήν αξιοπρέπειαν σας καί τά 
εύγενή αισθήματα.

Ταύτα λέγουσι περί υμών, κύριε, καί ταύτα έξηγούσι 
δ ιατί δέν φοβούμαι μή παρερμηνευθή ή ιδιαιτέρα αύτη 
συνέντευξις.

Θέλετε νά νυμφευθήτε τήν «Ερριέττην, έχει καλώς· 
άλλ’ δ,τι δέν ένυοώ, κύριε, είναι ότι σείς άνήρ τής καρδίας 
δέν παραιτεϊσθε τού σχεδίου σας, όταν ή κυρία βαρόνη άν- 
θίσταται απολύτως είς τόν γάμον τούτον.

—  ’Αλλά δεσποινίς; . . .  έψιθύρισεν ό Πέδρο.
—  νί ί ! ΰπέλαβε μετά ζωηρότητος, γνωρίζω ότι στε- 

ρεΐσθε στοιχείων, όπως ύπερασπίσητε τόν άγώνά σας· άλλ’ 
ό άγών σας είναι κακός, κύριε. Σάς λέγω τούτο σαφώς, 
βλέπετε είμαι ειλικρινής.

Μεταξύ υμών καί τής Έρριέττη; υπάρχει πρύσκομμά



4 Μ Β Χ  Α.ΝΚ.Σ A I

Σήμερον αναμένεται ενταύθα έκ. '/,άκύνΟου' ρ ΰ.τά τού Ναύ 
άρχου Ilay αγγλικό; στύλο;,

Λέγεται, ότι τά ττρός σίαρχλαβήν τού σιδηροδρόμου Κα- 
τακώλου έλθόντα ε ί; τόν '-ΐόπον:μ'α ς’-'μέλη τού Συμβουλίου θά 
έπενέγκωσι πολλά; τροποποιήσει; ε ; ;  το προσωπικόν αυτού, 
καί εν γίνε', ε :; τήν διεύθυν.σιν αυτού. Ευχόμεθα τό Συμβοίύ 
λιον νά μή πλανηθή άπό εισηγήσεις ίδιότελείς, άλλά νά έρ- 
γασθή μετ’ ενδιαφέροντος, όπερ διαχ.αώ; ευχομεθ* πρό; επ 
ωφελή έν τώ τόπω λειτουργίαν του έργου, διότι άν χ.αταστή 
τοΰτο στάδιον πολιτικών συμφερόντων, τό κοινισφελέ; τούτο, 
έργον, δπερ ΐό Γέπι/έίρημάτικόν τού κ. Δοΰμα πνεύμα ίδρυσε 
θά ναυαγήση Πεπιίθαυχν ε ί; ττ,ν σύνεσιν των Συμβούλων, 
παρ’ ών καί ¿λπίζομεν ττ,ν διόρθωσιν πολλών κακώ ; έχόντων. 
Έν προσεχεΐ πλείονα καί καθαρώτερα.

ΊΙ εσοδεία τών αμπέλων έν Γαλλία καί ’Ιταλία καί αλ
λαχού -ρομηνύεται κατά πολύ άνωτέρα τή ; περυσινή;.. 
Καίτοι δέ ή παρακαταθήκη τού σταφιδοκάρπου είνε έν Ά γ 
γλ ία  καταοτέρα τού περυσινοϋ, εν τούτο·.; ώ ; έκ τών άναγ- 
γελλομ.ένω.ν εσοδειών τών οίνων τ-?,; Ευρώπη; καί τή ; προσ- 
δοκωμένης ανώτερα; έπίση; εσοδεία; τού σταφιδοκάρπού εν
ταύθα, πολλοί φρονούσιν, ότι α'. τιμάΐ δέν θά ήνε μέγάλ.αι.

. Αί κοίσει; αύται, εννοείται θά ναυαγήσώσιν, έάν επικράτηση 
c βροχερό; καιρό;, ό’σ τ ι; επικρατεί σήμερον. Έν Μεσσηνία α: 
τιμαί ηρξαντο πρό; 2ί> λεπτά την οκαν.

Ή λ ε ? ο ?

Δ Ι Κ Η
ΚΩ ΣΤΑ ΚΟ ΓΜ Ο ΓΝ ΔΟ ΤΡΟ Γ
! (ΕΚ ΤΑ Κ ΤΟ Γ Α Ν ΤΑ Π Ο Κ ΡίΤΟ Τ Μ ΑΣ)

Κ α λ ά μ α ε ,  6 Αύγουστου 1883 
Την 5 ίσταμένου έξεδικ.άσΟη ενώπιον τού ενταύθα, πληυ.-

μελειοδικείου ό Κ. Κουμοονδούρος, βου/ ευτή ; Μεσσήνη;, κα
τηγορούμενο; ¿>ς έξυβρίσα; τόν ι\οιιάρχη>- Μβσσψ"ΐας)··'η δέ 
Δικαστήριον εξέδοτο άπόφασιν, δι’ ή ; κατεδίκασε τόν Κου- 
μουνδοϋρ.ν ώ ; έξυβρίσαντα τόν κ. “Αγ. Κλεομένην.

ΜΙ άποφασι; αύτη τοΰ Δικαστηρίου πολλαχώ; έσχολιάσθη 
παρά τή ; ημετέρα; κοινωνία;, έθεώόήθή δέ όλω; διόλου γ ε 
λοία. Διότι άν ό Κουμουνδοϋρος έξύβρκίε δημοσίαν αρχήν, δέν 
έπρεπε νά δικ.ασθή μόνον εί; 8 ημερών φυλακισιν. "Αν δέ, ό>; 
δέχεται ή άπόφασι;, ύβρισε τό' άτομον, εδει νά άθ'ωωθή, 
διότι ό κατάγγειλα ; κα-.ήγγέιλεν ¿ο; αρχή καί ούχί ώ ; ά- 
τομ.ον, ώστε δέν ΰπήρχεν έγκλησι;. Φαίνεται ό’μ.ω; δτί τό 
Δικαστήριον δέν άπέολεψεν ε ι; τύπου;,μόνον δέ ήθέλησε νά 
ίκανοποιήση τόν τε Νομάρχην καί τόν Κούμουνδονρον, ένό- 
μισε δέ ότι πράττον, όπω; έποαξεν, έσυμβΐβαζε τά διεστώτα, 
τά ασυμβίβαστα....

’Γπάρχουσι δέ καί ο; φρονοϋντε;.δτι ούδ’ αφορμή καταγ
γελία ; ΰπήρχεν, άφ’ ου ή ϋβρις δέν έγένετο δημοσία. Ά πέ- 
χων νά εκφέρω ιδίαν κρίσιν περί τούτου αναγράφω μόνον πώ ; 
η πράξι; έλαβε χώραν, άφίνω δ’ ε ι; άλλου; νά σχηματίσωσιν 
ιδίαν πεποίθησιν. Πέρυσιν ό κ. Κουμουνδούρο; παρεκάθητο 
μρτά τού. κ. Λ. Καπετανάκη καί Χρ. ΙΙαγψλνη εν τινι τή ; 
παραλία; καφενείω παρακειμένω τή ; οικία;, έν η κατοικεί ό 
κ. "Λγι; Κλεομένη;, δστι; εΰρίσκετο έκεί'με-ίά τών κκ. Πα- 
πατσώνη. μοιράρχου, αστυνόμου καί ο.ϋτινο; άλλου. *0 Ιν'.υ- 
μ,ουνδούοο;, δστι; πρό ολίγου είχε λάβει τηλεγράφημα έκ 
τή ; επαρχία; του,άγγέλλον αυτώ ότι ή δικογένεια του κυ
ρίου Ήλιάδου πολ.λά ΰφίστατο παρά τών καταδιωκτικών 
αποσπασμάτων, ζητούντων τήν παράδοσιν μελών τινων τή ; 
οίκογενεία; αυτή; φυγοδίκων, ώμίλει καί κατεφέρετο κατά 
τή ; κυβερνήσεω; καί τού Νομάρχου,-' λέγών δέ ' είνε πολύ 
επόμενον, άφού τά περιτρίμματα τών ’Αθηνών, διότι έβγα
λαν μίαν εφημερίδα, διορίζονται νομάρχαι, νά συμ,βάίνη δ,τι

τ ι  ανυπέρβλητον. Ποϊον ε ίνα ι; ’Αγνοώ. 'Γπάρχει απόρρη
τόν τ ι άπόκρυφον, τό δποΐον ό πατήρ μου, ό καλλίτερο; 
φίλο; τής κυρία; Δεσιμαίζ, δέν γνωρίζει. ’Αλλά τό έμπό- 
διον τούτο, κύριε, δέν είναι τό μόνον, υπάρχει έτερόν τ ι 
καί τούτο γνωρίζι» εγώ.

Ό Πέδρο έποίησεν απότομον κίνησιν, καί προσήλωσε πε. 
ρισσότερον τούς οφθαλμού; αυτού εί; τήν Σουσάναν.

—  Τό έμπόδιον τούτο, κύριε, πρό τού όποιου Ο’ άπομα- 
κρυνθήτε ώς είμαι βεβαία, είναι δτί ή καρδία τής Έρριέτ
τη ; δέν Οά άνήκη ποτέ έίς ΰμά;.

Ό  νεανία; έφρικίασε.
—  Καί δ ι’ άπλούστατόν τινα λόγον, έςηκόλόύθησεν ό 

Σουσάνα, διότι ανήκει ε ι; άλλον.
—  Ή κυρία Δεσιμαίζ δέν μοί είπε τούτο, ΰπέλαβεν ό 

Πέίρο.
— Βεβαίι·); διότι δέν γνωρίζει αυτό.
— Καί σείς, δεσποινίς, σεΐ; γνωρίζετε ότι ή καρδία τή ; 

δεσποινίδο; Δεσιμαίζ δέν είναι πλέον ελεύθερα ;
—  Μ άλισϊα, κύριε. Ώ ; βλέπετε, δέν φοβούμ,αι πλέον 

μήπως προδώσω τήν φίλην μου άποκαλύπτουσα τό μυστι
κόν της, τό όποιον έπιμελώς κρύπτει ε ί; τά  βάθη τή ; καρ- 
δ ία ; αύτής. Ένεογώ. μετά άγαθή; προθέσεω; καί ή αγαπη
τή μοι Έρριέττη θά μοί συγχωρήση τήν ακριτομυθίαν μου.

Ό νεανίας έφαίνετο λίαν τεταραγμένος.

—  Κύριε Πέδρο, ΰπέλαβεν ή Σο σάνα, δτε είσθε εν Βω- 
κούρ, ήκούσατέ τ ι  περί Λυκογιάννη ;

—  ΌύχΙ, δεσποινίς. Λυκογιάννη; ! Παράδοξον δνόμα ! Τί 
είναι αυτό; ό Λυκογιάννη;, δεσποινίς ·

Δέν είναι ακριβώς τρία έτη, κύρίε, καί ο Λυκογιάννη; 
ήτο δυστυχή; νεανία; ζών έν άγρία καταστάσει έντό; τού 
δάσους τή ; Μαρείλλη;, πλησίον τού Βωχ-ούρ. Σήμερον ό άλ
λοτε αγριάνθρωπο; έγένετο άνήο πεπολιτ'.σμένο;. Ό Αυκο- 
γιάννη; έσχε τήν ευτυχίαν νά εύρη πλούσιόν τινα προστά
τη ν  έδιδάχθ,η νά όμιλή, συνεπλήρωσαν τήν ανατροφήν αυ
τού, έζεπολίτισαν αυτόν.

"Αλλως, κύριε, μέλλω νά διηγηθώ ΰμϊν τήν ιστορίαν 
αυτού.

Καί - φ  διηγήθη λεπτομερέστατα πάν δ ,τι ¿μεσολάβησε 
μέχρι τ^ύ ϊε  μεταξύ Έρριέττη; καί Λυκογιάννη.

Καί τότε μεν ήρώτησε μετά άποφασιστικότητο; :
—  Ά  ! θ’ άποσύρητε τήν αΓτησιν υμών ! άνέχ.ραξεν η 

Σουσάνα μέ άκτινοβολούντα; ¿φθαλμού;.
— Δέν ήξεύρω τ ί μέλλω νά πράξω ακόμη, δεσποινίς· 

'άλλά άφηρέσατε άπ ’ έμαύ τήν προσφιλεστέραν άνάμνη- 
σίν μου.

— ’Εννοώ· είμετε τήν ελπίδα δτι ή Έρριέττη Οά ήδύ- 
νατο νά σά; άγαπήση- σεΐ; θέλετε καρδίαν τινά  άνταπο- 
κρινομένην πρό; τού; παλμούς τής ίδικ-ή; σ* ;, ειλικρινή α
γάπην. τόν έρωτα Επιζητείτε· μή άπελπιζετθ-:, κύριε- έάν
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συμβαίνει καί άλλα ακόμη. Τούτων άντιληφθεί; ό Νομάρχη; 
κατήγγειλε τόν έξενεγκ.όντα.

Έν τή δίκη ταύτη, έν η πολλοί προσεφέρθησαν νά συνη- 
γορήσωσιν υπέρ τού κ. Ινουμουνδούρου, μοί έδόθη καί πάλιν 
αφορμή νά εκτιμήσω τήν νομικήν δεινότητα καί τήν ρητορι
κήν άξίαν τού κ. Λεωνίδα Καπετανάκη. ‘Ο λόγο; του έν τή 
δίκη ταύτη ήτο τ ι έξαίσιον, ούδέν περιττόν ένέχον, μηδέν 
παραλίπον, πλήρη; δέ λεπτότατων υπαινιγμών καί σωκρα
τική ; ειρωνείας. Τ ίτο έν τέλει λόγος, έπισπασάμενο; τόν θαυ
μασμόν τού άκοοατηρίνυ, δπως τώ ώφείλετο.'Η άπόφασις έν 
τούτοις τής δίκης έμεινεν ανεκτέλεστος.

Τ Ο  ΖΗ ΤΗ Μ Α
Τ Ω Ν  Υ Π Ο Ν Ο Μ Ω Ν

Έπιστέλλουσιν ήμίν τά έξής πρό; δημοσίευσιν :
Έν τώ λόγω δστι; σήμερον γίνεται διά τού τύπου έπί 

τού ζητήματος τών υπονόμων, καλόν ε?νε νά ληφθώσιν ΰπ ’ 
οψει αϊ έν άλλαις πόλεσι γινόμεναι μελέται. Έν Παρισίοι; 
κυρίω; έπιτροπή έκ δ/,μ.οτικών συμβούλων καί μηχανικών 
εντολή τού δημοτικού συμβουλίου έπεσκέφθη τχ ; Βρυξελ- 
λας, τό Άμσνελόδαμον, τήν Άμβέρσην, τό Λονδίνον, τήν- 
Δάντσιχ, τό Βερολΐνον καί τό Βρεσλάου, έυελέτνσε τά εκεί 
συστήματα τών υπονόμων καί υπέβαλε·/ έκθεσιν πρό; τό 
δημοτικόν συμβούλιον περί τών μελετών τη :. Είσηγήτη; 
τής έχ.θέσεω; ήν ό διάστμο; μηχανικό; ΌιίΓΟηά-ΟΙηγβ κα
θηγητή; εν τή σχολή τών Ι’οπΗ-Η βϋιαιΐδΒέιβ καί ΰδραυλι 
κό; άριστο;.

Τί έτεσκεφθη καί τ ί  είδ ;ν ή επιτροπή ε ι; τ ά ; πόλε·.;; 
Θά ήτο μαχ.ρόν νά άναγράψωμεν ενταύθα καθότι, καί τοι 
τά συστήματα τών υπονόμων τών άλλων πόλεων είνε δσον 
τό δυνατόν τελειότερα, άλλ’ δμοι; δέν είνε έργα νεωτάτων

ή Έρριέττη δέν δύναται νά σάς άγαπήση, άλλη τ ι ;  θά σά; 
άγαπήση !

Οι λόγοι οΰτοι ένεποίησαν εί; τόν νεανίαν παράδοξον έν- 
τύπωσιν. Πρό; στιγμήν έμεινε σιωπηλό;, £/ο>ν τού; οφθαλ
μού; προσηλωμένου; ε ί; τού; τ ή ; νεάνιδο;, επειτα άπήν- 
τησεν.

—  Συνηγορήσατε θαυμασίιο; ΰπέρ τής φίλη; σας, δεσποι
νίς· άλλ ’ έάν πεισΟεί; ΰπό τών λόγων σας άποφασίζω νά 
άποσύρω τήν αίτησιν τού νά συζευμθώ τήν δεσποινίδα Έο- 
ριέττην, δέν κρύπτω οτι πράττω τούτο μετά μεγίστη; δυ
σκολία;. Μοί επιτρέπετε ΐνα έργωμαι καί ζητώ άπό σα; 
ενίοτε νά μ’ ενθαρρύνητε.

—  Έγένεσθε δεκτό; παρά τώ χ.υοίω καί τή κυρία Μ«- 
ριέν, οΐτινε; πολύ σδ; έκτιμώσι, κύριε· ή οίχ.ία τού πατρό; 
μου δέν είναι δυνατόν νά χ.λεισθή πρό υμών.

—  Δύναμαι λοιπόν, δεσποινίς, εχων τήν άδειάν σα; νά 
ζητνσω τήν εύνοιαν καί τήν τιμήν Ϊνα γίνωμαι δεκτό; έν 
τή οικία τού κ. Βιολαίν ;

Ή νεάνις άπήντησε διά κινήσεω; τής κεφαλή;.
— Τώρα εϊμεθα φίλοι, δέν έχει ούτω ; είπεν ό Πέδρο 

Κάστορα.
—  Βεβαιότατα.
ΤΙ δέ Σουσάνα τώ έτερε τήν χεϊρα.
—  Καί διά πάντοτε, προσέθεσεν, έάν λαμβάνοντε; ΰπ’ 

οψει τήν άποκάλυψίν μας ένεργήσητε γενναιοφρόνως.
Ό βραζιλιανός περιέβαλεν αυτήν διά πυρίνου βλέμματος.

μελετών, δπω; έν Βερολίνω ένθα αί έργα’σίαι τής κατα- 
•σκευή; υπονόμων έν τή πόλει ολίγα όριΟμο'.σιν ετη  καί ένθα 
άκ-όμη ή κατασκευή ή όλοτελή; δέν άπεπερατοίθη. Ά λ λ ’ 
όμως τό σύστημα τού Βερολίνου έφαρμοσθέν καί εις ά λλα ; 
γερμανικά; πόλει; θεωρεί ό κ. ΟιίΓαηΊ-Οαγβ ώ ί  άξιον μι- 
μήσεως, ιδού δέ τ ί συμπεραίνει έν τή έκθέσει αυτού· τό 
συμπέρασμα τή ; έκθέσεως ταύτη; ά ; μελετηθή παρά τών 
ήμετέρων αρμοδίων.

«Έν Γερμανία έγίνετο παραδεκτόν απανταχού σήμερον 
χ.άί κνευ συζητήσεω; ό.τι δ φρ.ντίδ ι τού δήμου καθαρισμός 
τών πόλεων βασίζεται έπί τών τριών τούτων άρχών.

1) Εκροή πασών τών ακαθαρσιών τών κμκιί̂ ·/ καχΐ τών 
αποπάτων ε ί; ττν  υπόνομον.

2) Διανομ.ή ϋδατος αρκετού εί; τά ; οικίας καί καθαρι
σμός γενικός δΓ τ ίδ α τ ο ς  α υνεχ ο Ο ς τών υπονόμων.

3). Άπορρόφησι; τών ΰδάτων τών ύπονόμων διά τού έ- 
δάφου; καί τών φυτειών.

»"Οτε συνομιλών μετά των Γερμανών -συναδέλφων έπί 
τών ζητημάτων τούτων έξέφρασα αυτοί; τά ; αμφιβολία; 
μου καί έδίω; έπί τού ζητ-ήματο; τής έκροή; τών άκαθαρ- 
σιών τών οικιών ε ί; τά ; υπονόμου; καί τή ; καταργήσεως 
τών βόθρων, εΐ,τε κινητών είτε μονίμων, μοί απέδειξαν με- 
γάλην έχ.πληξιν καί μοί είπον ότι έπί τούτων σήμερον στη
ρίζεται ή δημοσία υγιει-ή. "Ολα·, α: μεγάλαι πόλει; τή ; 
Ευρώπη; Βερολίνον, Βιέννη, Λονδίνον, Βρυξέλλαι, Ρώμη ά- 
ποστέλλουσιν ε ί; τ ά ; υπονόμου; τ ά ; ακαθαρσία; τών απο
πάτων.

»Α ί πόλει; τ ή ; Ουγγαρία; καί ’Οδησσού μέ συνεβουλεύ- 
θησαν διά τό ζήτημα τού καθαρισμού τών δύο μεγάλων 
τούτων πόλεων καί εκεί δέ αι άκαθχρσίαι τών άποπάτων 
έρρίπτοντο εί; τά ; υπονόμους. Εξήκοντα δέ οκτώ πόλει; 
άγγλικαί χ.αθαρίζουσι τά ύδατα τών υπονόμων διά τής ΰπό 
τού έδάφου; άπορροφήσεω; μακράν τής πόλεως· καί αϊ

—  Δεσποινίς, ΰ.τέλαβε, πρό; έμέ έδείξατε μεγίστην ει
λικρίνειαν, θέλω λοιπόν χ.αί εγώ νά φανώ πρός σάς ειλ ι
κρινής. Πρό ολίγου μοί εϊπετε ότι πρέπει νά σδ; εχ.λάβω 
τοιαύτην οποία είσθε. . . ότι επιζητώ τών έρωτα, τήν αγά 
πην. Ναί, τόν έρωτα έπιζητώ.

Πρός στιγμήν σιωπήσας έπανέλαβε διά φωνής τρεμούσ/,ς.
—  Λεσποινί; μοί εϊπετε πρός τούτοι; καί τό έ ;ή ; :Λ Έ άν 

τ, Έρριέττη δέν δύναται νά σά; άγαπήση, έτέρα Οά σά; ά
γαπήση.» Δεσποινίς, αίσθάνεσθε ότι αυτή ή άλλη Οά ήν
δυνατόν νά ήσθε σείς;

—  ’Ώ ! κύριε ! Ιπεφώνησεν ή Σουσάνα γινομένη ερυθρά
ώ ; κεράσιον.

—  Πρέπει νά μέ έκλάβητε τοιούτον, οίος είμαι, είπεν
δ Πέδρο.

Ή νεάνι; έπιχαρίτως μειδιάσασα.
— Κύριε Πέδρο Κάστορα, ά π ή ν τ η σ ε ,  τ ή ν  ημέραν, καθ’ 

ήν ή Έρριέττη Δ ε σ ιμ α ίζ  άποδοθή ε ί ;  τήν μητέρα της, Οά 
σά; αγαπήσω !

Ή μορφή τού νεανίου ήκτινοβόλησεν.
—  ’ΐδού ή πολυτιμοτέρα τών ενθαρρύνσεων, είπε.
Καί ταύτα είπών άπεχαιρέτισε τήν Σουσάναν.
Μείνασα αύτη μόνη ήρξατο ρεμβάζουσα.

Μετά μεσημβρίαν δ Πέδρο Κάστορα μετέβη εις τό μέγα- 
ρον Δεσιμαίζ. Τού βαρόνου άπουσιάζοντο;, ήδυνήθη νά συ- 
νομιλήση ελευθέρια; επί μίαν ώραν μετά τή ; Έρριέττη;.



6 ΜΗ Χ Α Ν Ε 2 Λ Ι

τρεϊ; δέ μεγαλητεραι πόλεις τής Ποωσσία; Δάντζιχ, Βρε- 
σλάου καί Βερολϊνον τό αυτό σύστημα παρεδέξαντο, ό μη
χανικός δέ Αΐτά ό άναλαβών τού Βερολίνου καί τού Βρε- 
σλάου τήν κατασκευήν τών υπονόμων κατάργησε τού; βό
θρους τών αποπάτων καί τού; λάκκου; τών ακαθαρσιών 
τών μαγειρείων καί δι’ ύπονομίσκων ¿κ τών οικιών κατέο- 
ριψε τά πάντα εις τή/ υπόνομον ήτις καθαρίζεται δ ι’ ίίδα- 
τος άφθό/ου. Τά 5 ' υδατα τών υπονόμων εκεί μακράν τής 
πόλεω; συλλέγονται ΰπό εργοστασίων άτινα τά μεταποι- 
ούσιν είς χρνυίμου; τή γεωργία λιπαντικά; ΰλας, είτε καί 
άπσροοφώνται υπό τού εδάφους».

X .  Μ -  X .  Ό  επιστέλλων φαίνεται έγων διαθέσεις νά 
υπόδειξη καί είς ή μ ί ; καί εις τήν πόλιν ότι καλόν καί ά
γιον εινε νά χΰνωνται οι απόπατοι είς τά ; δημοσίους υπο
νόμους. "Εν τ ι ¿μως ελησμόνησεν ότι όπου δήποτε άναφέ- 
ρεται τοιούτόν τ ι γινόμενον, συστιγμεί προστίθεται ότι συ
νάμα διά τών υπονόμων αύτών ρέει ποταμός ΰδατος. Ά λλ ’ 
εδώ όπου οδτε ρυάκια δέν έχομεν διά τάς όπονόμους, έδώ 
ίπόυ  έ'νεκα ταύτης τή ; λειψυδρίας καί αυτή ή διά τών υ
πονόμων άνευ καθαρισμού ροή τών νεροχυτών εινε επιβλα
βής, άπητείτο μεγα Οάρρο; όπως έξενεχθή τοιαύτη γνώμη, 
πολύ δέ φοβούμεθα ότι ό γράφων φίλος ή εινε ·?, προτίθε· 
τα ι νά γίνη μέλος τή ; καμόρρας τών δηλητηριαστών ! Έ  ; ; ;

-------------_ο-*-οοο~ε-»--------------

ΕΦΟΡΟΙ Α Ρ Χ Α ΙΟ Τ Η Τ Ω Ν
Άρίστους διορισμούς εκαμεν ό κ. υπουργός ώ ; εφόρων τών 

αρχαιοτήτων, είς μέν τού; νομούς Λαρίσσης καί Τρικάλλων, 
τόν κ. Δήμήτριον Φίλιον, είς δέ τόν νομόν Άργους καί ’Α
καρνανίας καί Αιτωλίας τόν κ. Χρηστόν Τσούντα·/. Ό  κ. Φί- 
λιος δέν έχει ανάγκην τών ήμετέρων συστάσεων, καθό γνω
στά; άπό πολλών ετών έν τώ  αρχαιολογικοί κόσμω. Δέν εινε

Έ γκαταλιπών τήν νεάνιδα είχε λάβει οριστικήν άπό- 
φασιν.

Ή Έρριέττη άναγκασθείσα ύπό τών έρωτήσεών του ώ- 
μολόγησε τελευταίον, άλλ’ οΰχί άνευ δυσκολίας, ότι άπό 
πολλοί ή καρδία αυτής δέν ήτο ελευΟέρα.

Τήν επαύριον ό κύριος Δεσιμαίζ ελαβε τήν έπομένην ε
πιστολήν.

Κ ύ ρ ι ε  β α ρ ό ν ε !
ΧΟίς ελαβο/ τήν τιμήν νά ϊίω εν τή οικία τού κ. Βιολιών τήν κυ

ρίαν βαρόνη·/ Δισιμαίζ, ήν εύρον μετά μείζονος επιμονή; άντιτοσσο- 
με'νηνεί' τα τ γ ίίιά  μου καί έτοίμην νά έμτούίση :ό συνοικέσιο/ οιά 
παντός με'σου.

Δίν ίόναμαι ούοέ Οίλω νά προκαλίσω ρήζιν αξιοθρήνητο-/ καί ή- 
τις ϊσται βεβαίως καί ¿λεΟρία μεταξύ υμών καί τής κυρίας βαρόνη;. 
Καθήκον μου άρα έστί νά μή ε/ω πλέον αξιώσεις έπί τής θίγατρός 
υμών.

Εύαρεστήθητε νά Οεωρήσητε τήν αίτοσίν μου τ'.ϋ νά συζευχθώ τήν 
οεσποινίία Έροιέττην ώς άκυρον, καί λάβετε τόν λόγον, δν μοί εϊχετε 
δώσει.

ΙΙιστεύσατε κύριε βαρόνε εις τήν έπί τούτω λύπην μου καί δέξαοθε 
την Εκρρασιν τών διακεκριμένων αισθημάτων μου.

ΠΕΔΡΟ ΚΑΣΤΟΡΑ.
Ό  Δεσιμαίζ έμεινε/ έκπληκτος.
Τούτο ή καταστροφή τών τελευταίων αυτού ελπίδων, ε

π ε ιδή  τό άνώτατον αυτού μηχάνημα διελύετο ώς καπνό;· 
ήτο ή διάλυσις, ή κατάρρευσις, ή πλήρης έκμηδένισις οίκο-

όμως τόσον γνωστόν τά ιδιόρρυθμον πού χαρακτήρός του, 
προβαΐνον ενίοτε μέχρις άγριότητο; καί άκοινωνησίας, ό.γνή- 
σιος ελληνικός αυτού χαρακτήρ καί ή σθεναρά εθνική του α 
ξιοπρέπεια άπέναντι τών ξένων, πρό τών όποιων εμφανίζε
ται ακέραιος "Ελλη·/, όταν θελη όμ-.λών ξένα; γλώσσας, τάς 
οποίας κάλλιστα έπίσταταε. τήν τε γερμανικήν καί τήν γα λ 
λικήν καί τήν ίταλικήν, πάντοτε όμως· πρό παντός ξένου προ
βάλλω·/ μέ τά αιώνια έλληνικά του, ώστε νά κάμη όχι αύτός 
νά κοκκινήση, όπως τινε; διεφθαρμένοι γελοίοι πράττουσιν, 
άλλά έ ξένος διότι δέν γνωρίζει τήν ελληνικήν, καί νά παρα
κάλεση, αν ήνε δυνατόν νά συνεννοηθή είς τήν μητρικήν του 
γλώσσαν. Τότε μάλιστα, λέγει ό κ . Φίλιος, καί άφού φέρη 
τόν ξένον είς τήν Οέσιν του, αναλαμβάνει όλην τήν διακρί- 
νο/σαν αυτόν ευγένειαν καί χώριν μέ τό άνακύπτον κάπου 
κάπου διάτορον πονηρόν καί ειρωνικόν μειδίαμα.,Ό κ. Φίλιο; 
δεν εινε μόνον φιλόσοφο; τόν βίον καί τ ά ; ιδέας, όπως τόν 
ένθυμούμεθα είς τά σκιερά πευκάκια τής Χάλκης εί; τήν ’Εμ
πορικήν Σχολήν πού ήτο καθηγητής πρό δεκαετίας. Ώ ς άρ- 
χαιολόγος είργάσθη έν ΈλευσΤνι όσον τώ έπέτρεπον τά μικρά 
μέσα τής Ε ταιρ ία ;, άνακαλύψας τήν Π ρόναον Σ το ά ν  καί 
τόν Στ,χυν, όπου τό "Αδυτον ή Τελεστήριον, ετελοΰντο 
δηλαδή έκεϊ τά  περίφημα Έλευσίνια μυστήρια, ύπό τών θεα
τρίνων ιερέων τή ; εποχής εκείνης. Ή  έκθεσι; του έν τοίς 
έ/.δοθεϊσι πρακτικοί; τής 'Εταιρία; εινε γραμμένη σαφέστα
τα καί είλικρινώς, υπόσχεται δέ ένα ναλύσει νά δημοσίευση·, 
αλλαχού περί τών διαφόρων ευρημάτων. Διότι έχει καί τούτο 
τό καλόν ό κ. Φίλιος, ότι δέν άφίνει εύκολα τούς ξένους νά 
άντιγράφωσιν έπιγραφά; καί νά δημοσίεύιυσι καί νά προσ- 
κτώνται αυτοί ποώποι τήν δόξα·/, πολλάκις διά ξένης μ ά 
λιστα εργασίας, άλλ’ εννοεί τά πάντα διά τής ελληνικής ε
πιστήμη; καί ύπό έλλήνων νά προάγωνται είς φώς.

Ό  κ. Χρήστος Τσούντα; έκ Φιλιππουπόλεως προ/την ίσως 
φοράν ακούεται δημοσίως, διότι εινε έξ εκείνων τών μετριο-

δομήματος συνδυασμών, δ ι’ ών ύπελόγιζεν ότι έμελλε νά 
έξελθη τρομερά; τίνος θέσεω;.

Κρατών τήν επιστολήν έν χερσίν, ωχρός, φρίττων, έμε- 
νεν ακίνητος ώ ; άπομωρανθεί;.

’Εν τούτοις έξήλθε μετ’ ολίγον τής καταστάσεω; ταύτης 
καί μανιώδης έξ οργή;, τρέμων περιήρχετο τό δωμάτιον 
άτάκτως, πυρετοιδώς, ώς τις αναίσθητος, εξέβαλλε βραχνούς 
μυκηθμούς; άνέτρεπε τά  έπ ιπλα , έκτύπα ίσχυρώς τού; πό- 
ύ'ας έπί τού εδάφους ώς δαιμονιακός, ώρκίζετο καί έξέφερε 
διαφόρου; κατάρας.

—  ΤΑ ! άνέκραξεν άφοίζων, θέλει τόν πόλεμον. Λοιπόν 
έστω , θά πολεμήσω άδιαλλάκτως. Δέν θ’ αποδώσω τήν 0υ- 
γητέρα της, θά φέρω αυτήν εκτός τής Γαλλίας καί Οά δυ- 
νηθώ νά κρύψω αυτήν, ώστε νά μή δυνηθή νά έπανίδνι ποτέ 
αυτήν !

Τελευταίον καθησύχασα; μετέοη εί; έτερον δωμάτιον καί 
καθίσας έμπροσθεν γραφείου έγραψε.

Κ υ ρ ί α  β α ρ ό ν η !

Παίζομε·/ τρομερόν παίγνιον. ΙΙρόςτό παρόν θριαμβεύετε, άλ/,ά καί 
έγώ κρατώ τά όπλα μου.

Θέν άπέκουψα τούτο και τό γνωρίζετε οτι είμαι κατεστραμμένος, 
σεις ο'ε, κυρία, είαθε πλούσια. "Ας μοιρασθώμεν. Έντό; ίεκα καί 
πέντε ημερών ί/ω ανάγκην δύο εκατομμυρίων. Είς αντάλλαγμα τού 
ποσού τούτου θά σάς άποδώσω τήν θυγατέρα σας.

Εάν άπό σήμερον μέχρι τών δέκα πέντε ημερών ο’ε·/ ήθελον λά-
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: φρόνων επιστημόνων, οΐτινες καθ’ ούδένα λόγον έννοούσι νά 
δια/.ωδωνίζηται τό όνομά τιον, διά κάθε ψύλλου πήδημα,

( ούτε θέλουν διά ρεχΜ 'ψας νά αποκτήσουν τήν Οέσιν, ή'τις 
| τού; ανήκει, δυνάμει τού δεξιού αυτών εγκεφάλου καί τών 

ύγιών σπουδών, ά ; έκαμαν. 'Γπό τό επαρχιακόν μεταξύ δει- 
1 λίας καί κεκαλ.υμμένη; τίνος σκαιότητος, έξ αντιθέτου πρός 

τήν άπροκάλυπτον ρουμελιώτίκην τού κ . Φιλιού, κυμαινομε- 
νον εξωτερικόν του κρύπτεται νού; φωτεινός, προικούχος τής 
διαυγέστερα; κρίσεως καί φιλοσοφικωτέρας διανοίνς, μηδέν 
άνεξεταστον δεχόμενος, πά·Ε#α·ερευνών, μελετών, έπικρίνων. 
’Έχει δέ καί τό πλεονέ/ς.ττ.μα §&  εινε τών ανθηρότερων 
λογογράφων εννοήσαμε·/ τούτο έξ ¿λίγων γραμμών, .ά; ηύ- 
τυχήσαμεν νά φιλοξενήσωμεν έν τώ  φύλλφ ήμών. Αί έν Γερ
μανία σπουδαί του ήσαν είδικώταται έν άληθεΐ επιστημονι- 
κώ πνεύματι έπίδιωχθεΐσαι.Περί τού κ Τσούντα έχομεν μεγά- 
λην πεποίθησιν ότι θέλει εύδοκιμήσγ έν τοίς πριότοις ώ; 
Έφορο; τών αρχαιοτήτων, δι’ δ συγχαίρομεν καί τούς διορί- 
σαντας καί αυτόν τόν ίδιον, ότι τώ ήνοίχθη στάδιον εργα
σίας έν αύτοβουλία καί ανεξαρτησία, ώς ηΰχετο καί έπόθει.

Πρέπει νά έκλ.ηφθώσι πολύ ¿λ ίγα  αυτά τά περί τών δύο 
νέων έφορων τών αρχαιοτήτων γοαφέντα, διότι πάντες οι 
μέχρι τούδε τοιούτοι καί οί άλλοι αρχαιολόγοι μας δέον νά 
έκ τιμών ται ώς πρώτιστοι έργάται τής άναβιώ?εως· νςής ελ
ληνικής αρχαιότητας, υψηλοί νεκροθάπται, έκθάπτοντες ¡/.ό
νον, ούχί δ ’ ένταφιάζοντες, έκθάπτοντες, μάλλον ζωντανά, 
παρά νεκρά μνημεία τής τέχνης· διότι βεβαίως ί  'Ε ρμής τού 
ΓΙραξιτέλους δέν εινε δυνατόν νά ¿νομασθή νεκρός. Ώς ο: ά
γιοι τώ·/ Ινδ ιών, οι λεγόμενοι Φακίραι, ένταφιάζοντο ζώντες 
καί είτα άνίσταντο μετά δεκαπενθήμερον 'υπό τήν γην δ ια
μονήν, ούτω τής τέχνες τής ελληνικής τ ’ αριστουργήμα
τα  μετά έντάφ.α δεκαπέντε αιώνων άναγεννώνται λευκά πά
λι ν ώς καθαρά χιών καί άστράπτοντα ώς άνατέλλων ήλιος 
εντός στιλβούση; θαλάσση; ή λίμνης. ’Έπρεπε νά συρρεύσουν 
ιδιωτικά εκατομμύρια έπί εκατομμυρίων, διά νά εκταφή ό 
αρχαίος κόσμο;, τόν όποιον νά φιλοξενώμεν καί νά περιποιιό- 
μεθα ημείς, άποτίοντε; είς τού; λ.ίθου; καί τά εργα των όσην 
οφείλομεν είς εκείνα ευγνωμοσύνην. Ά λ λ ’ είσέτι ή ελληνική 
φιλοπατρία δέν άνέλαμψεν όλη άκόμη,μονοκόμματος ώ ; στή
λη άρτία δωρικού ρυθμού, παλαίει ¡/.όνον διά νά άνακύψτ, 
ώς σπινθήρ ηλεκτρικός εναντίον τόσων βαρέοιν νεφών άντι- 
στάσεως, καί μόνον λάμψε>ς μακρυναί, ώς εκεΐναι, τά ; όποία; 
έν ώρα καύσωνο; άνευ κρότων ή κεραυνών Οεώμεθα ένίοτε, 
τ ά ;  εξηγούν δέ οί φυσικοί γεννήματα ηλεκτρισμού έκρηγνυ- 
μένου ύπό τόν ορίζοντα, προσβάλλουσιν ένίοτε τήν εθνικήν 
ημών όοασιν, Βαθμηδόν δμώς ή άποκάλυψι; τελείται, 
καί οί Ίωάνναι τή ; Άποκαλύψεω;, οί ¡/.όνοι Ήρακλεϊ-

βει είοήσεις παρ' ϋμών;  Οά μαθητε λίαν βρκόίω; τήν άπόφασιν ήν 
Ώ.αίον.

’Αφού εγραψε καί επέγραψε τήν επιστολήν ταύτην πρό; 
τήν βαρόνην έν τή οικία τού κ. Βιολαίν ό βαρό/ος εδωκεν 
εί; τού; ΰπηρέτας αυτού αυστηρά; διαταγάς περί τή ; Έρ
ριέττη;.

Διά ταύτην τό μέγαρον Δεσιμαίζ καθίστατο σπουδαίοι; 
φυλακή.

Ό^\ανδρν έλεγε κιςθ' εαυτόν κινών τήν κεφαλήν.
—  "Εχει καλώ;, κύριε βαρόνε- μόλις έπραξε μίαν ανοη

σίαν καί περ.έπεσεν είς άλλην. Τώρα άρχομαι πιστεύων ότι 
δέν Οά,ήμαι μακρόν χρόνον εί; τήν υπηρεσίαν του- μ ετ ’ ολί
γον διά μ ια ; θά παύση πάσα μεταξύ ημών σχέσι;.

(ακολουθεί)

δαι λόγιοι,επί έρειπίων δι’ έρειπίων εργαζόμενοι, υπόβροχάς. 
καί ήλιον καί ανέμου; καί ψύχη, στήνοντες τήν σκηνήν των 
ιός Βεδουΐνόι έν έρήμοις ή άποκέντροις χωρίοις, δέον ν’ άπο- 
λαμβάνωσιν όλιον τών τιμών καί όλη; τή ; ΰποστηοίξεως.

Διά τούτο έκάμαμεν εκτενέστερο·/ τού δυστυχώς συνήθους 
λόγου περί τών δύο νέων έφόροιν αρχαιοτήτων, άφ’ ών, ώς 
άπό τών παλαιών, Δημ η τρ t ά δου, Σ τ αμα τά κ. η καί εί τίνος άλ
λου, άναμένομεν θερμ.ήν εργασίαν καί ευτυχή ευρήματα.

 -------- =-—I— 9««4=ϊε33ί<̂ =-ΐτ —  -

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΕΚΘΕΣΙΣ
Τήν 4ην τρέχοντος μηνός ήνοιξεν ή προαγγελθεΐσα Ϊ Ι α γ  

κόσμ.εος Ί Ι λ ε κ τ ρ ε κ ή  ’Έ κΟ εοες, έν μέσω βροχής, α
στραπών, κεραυνών, ¿>ς νά ήθελε νά κάμη, δικήν του ηλεκτρι
κήν έιιθεσιν καί ό ουρανός, κοροϊδεύων τά επίγεια, άφοϋ εινε 
γνωστόν ότι όλα αυτά τά  ουράνια φαινόμενα καί ακούσματα 
τελούνται δι’ ηλεκτρισμού,

ΜΙ Έκθεσις έτέθη υπό τήν προστασίαν τού Διαδόχου τής 
Αυστρίας πρίγκηπος Ροδόλφου, οστις καί ήνοιξεν αυτήν, πε
ριστοιχισμένο; υφ’ όλιον τών υπουργών, τού Διπλωματικού 
Σώματος, τών μελών τής Επιτροπής καί πλήθους επισημο
τήτων. Κατ’ άρχάς όμίλησεν ό Πρόεδρος τής Έκθέσεως, βα
ρόνο; Έρλάγγερ, καύσας όσον ήδυνήθη νά καταναλώση θυ
μίαμα υπό τήν ρίνα τού Διαδόχου. Κ αί δικαίως· όταν οί βα
σιλείς προάγωσι τά ; έπιστήμας, ¿λίγον θυμίαμα δέν εινε 
βδελυρόν.

Εί; τόν βαρόνον άπήντησεν ¿λίγα  καί καλά ό Διάδοχος, 
καύσας καί αύτά; τό άπό μέρους του θυμίαμα ε ί ; τήν θυμο- 
χαρή Βιέννην, τήν έν τοίς κόλποι; τής ρποίας Έκθεσιν, άν 
καί τρίτην είς τήν σειράν, διότι πρώτη ’Η-λεκτροέκθεσις'&πήρ- 
ξεν ή έν Φιλαδέλφεια τής Αμερικής, δευτέρα ή έν Παρισίοις, 
έθεώρησε τήν μεγίστην πασών. Ένθυμήθη έπίση; ότι έν Βι
έννη τό πρώτον έφευρεθέν φωσφορούχον πυρεΐον, τό 1883 , 
τά  κοινώς λεγάμενα σ ιτήρτα , άντικαταστήσαντα τήν ρωμαν- 
τικοκλέφτικην τσακμακόπετραν. "Οτι έν Βιέννη πρώτην φο
ράν ήναψε τό στεάρινον κηρίον καί διά Βιέννη διεδόθ.η'έίς 
τόν απανταχού κόσμον* ότε καί ό δ·.’ αεριόφωτος φωτισμός 
τών όδών πρώτην φοράν είσήχθη έν Βιέννη καί έπειτα είς 
’Αγγλίαν. "Ολαι δίκαια·, υπερηφάνεια»,διότι αυταί χαρακτη- 
ρίζουσι τόν άνθρωπον ώς δημιουργόν.

Καί κατόπιν ήρχισεν ή έπιθεώρησι; τών διαφόρων τμημά- 
των.Ό θεό; ξεύρει τί θαύματα παρουσιάζει ή Ηλεκτρική ’Έκ
θεσι;, αν καί τά  έκπαγλ.ότερα τού ηλεκτρισμού τέκνα, τόν 
φο/νογράφον καί τό τηλέφωνο·/ καί τά ; ηλεκτρικά;  λυχνία; 
Ζαβλοσκώφ καί τό σκοτόφως τού ήμετέρου Ά ζάπη καί τήν 
μόνον 6000 δραχμαί λείπουν ηλεκτρικήν παραφροσύνην τού 
ήμετέρου πάλιν Γρυπάρη όλα αυτά καλά κακά τά,.γνωρίζο- 
μεν. Ά λλά  ποια μεγαλοπρέπεια καί ποιος όγκος καί ποιον 
θάμβο; έν τή συγκεντρώσει όλιον αυτών τών θαυμάτοιν καί 
τή ύπό τή ; βιομηχανία; άμέσω καί πρακτική εφαρμογή αυτών;

Τά περιεργότερα έν τή ’Εκθέσει φαίνεται εινε εν ^λεκ>  
τρεκόν οττλον τού Πέπερ, βελγική έφεύρεσις, ή άνάφλε- 
ξις τού οποίου γίνεται δΓ ηλεκτρισμού. Καί εινε ηλεκτρικόν 
όπλον διά κυνήγι· πρώτο; πάντων άς τό προμηθευθή ο φίλο; 
μα ; Μπαρουξής. Τόν ήλεκτροπαραγωγόν ό κυνηγός έχει ’;  τήν 
τσέπην. Έ ξ αυτού φεύγουν διάφορα σύρματα συνδεδεμένα 
μετά τού όπλου οϋτω πιος, ώστε άμα βάζει ό κυνηγό; τό ό
πλον έπ’ ώμου, εκείνο νά έκπυρσοκροτή.

"Αλλα περίεργα εινε ή ήλεκτρόφωτος άμαξα, ό Πάντηλέ-
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Τ Ο  ΜΗ ΧΑΝΕΣΑΙ ΠΑΝΤΟΥ*
• Ε γ γ λ έ ζ α ε ς  κ α ί  ττάλεν Έ γ γ λ έ ζ α ε ς .  ’Επί ταίς με- 

γάλαις λεμ&ιϊρόμ(ίίι'<, αϊτινες'Οά λάβουνχώραν έν Κώους ό 
ώραιο;, κόσμος συνάζεται έν τή νήσω Ούάϊτ. Εις τά ; λεμβο
δρομία; αυτά; αί ξανθρπλόκαμοι καί μελανόφθαλμοι καί 
στερεόσαρκοί καί χιονόκ'ορμοι καί ροοόχρόοι καί χρύσομαλ- 
λοϋσαι καί άγγελοκάμωτοι καί άρτιαι καί δροσοστάλακτοι 
καί όλοπάρθενοι καί ττυρποΧνί τριαι ’Εγγλέζα» η Έγγλεζοποΰ- 
λαι θά φέρωσιν ολως διόλου πρωτότυπον ενδυμασίαν. Ή τοι 
άντί φουστανιών καί φορεμάτων άλλων φράκο ανδρικοίτατον 
ρέ" κοντέ; ποδιές, τό όποιον κομβόνέι ρέ δύο καί ρόνα ρε- 
τάλλινα κουμπιά· υπό τό φράκο λευκό πΐ'-εδένιο γελέκο, μέ
χρι λαιμού φθάνον, καί άντί καπέλλου γυναικείου ένα χουοο- 
κεντητό ναυτικόν σκούφον. Καί κάτω άπό την μέσην; "Οχι 
βιβαίω ; πανταλόνια· άλλα στενόν κολλητόν σχεδόν έπί των 
μηρών, καί τών κνημών φόρεμα έρυθρόφαιον, τό χρώμα τού έ- 
φετεινοϋ συρροΰ,' τό όποιον ώνόμάσαν οι Γάλλοι σπασμ ένη  
<ρ^άου.Ι(ι. "νστερα άπό τέτοια προκλητικήν ενδυμασίαν, πρέ
πει νά ηνε Ά γγλο ι, διά νά εορτάζουν λεμβοδρομίας καί όχι 
γυναικοδρορία; !

Π ώ ς  γ ίν ε τ α ε  κά-νεες α γ α π η τ ό ς .  "Οταν έώρτασαν 
1 ο Διάδοχο; καί ή. Διάδοχο; τή ; Ι’ερρανία; του; αργυρού; των 

γάρου;, τοι; έγένετο τιμητικόν δώρον 830 ,000  μάρκων, πε
ρίπου δηλαδή ένό; -εκατομμυρίου. Πω; δέ τό διέθεσαν τό δώ
ρον αύτό ; Τό έφαγαν; Αγόρασαν οικόπεδα ; "Εκτισαν πα
λάτια.) .'Ολον υπέρ δημοσίων φιλανθρωπικών σκοπών. Διέθε
σαν ρέρο; ύπερ τού Συλλόγου τη ; Οικιακή; υγεία ;, ρερο;

τιρεθυστικού; συλλόγου;, ρέρο; πρό; ϊδρυσιν παραθαλασσίου 
θεραπευτηρίου διά παιδία , καί μ ::ο : δ ι’,  έ ^ ρ α ά ^ ά π ο ι -  
κίά;. κατά τό διάσ τηρα των διακοπών <riολειων,

Τόιαυτά όκέπτονται οί βασίλεΐ; καί οί βασιλόπαιδες καί 
ολοι οι βασιλικοί καί μόνον τοιουτοτρόπως, δυνατόν νά υπάρ
ξουν άκόρη θρόνοι καί στέμματα !

Μ ε τ έ ω ρ ο ν .  "Οπιο; λέγορεν συνήθω; ίπ έσ έν  ό *ερη ο -  
: όδτΜ'λέγόϊ&ν : κάί ΐ π ισ ε  μετέωρόν. Τοιοΰτο καταπλη

κτικόν μετέωρον ώφθη'έν Μόντρεαλ του Νέου κόσρου, μίαν 
ημέραν δυνατή; βροχή;. Μ ία 'γυναίκα ενώ έπλεκε τήν κάλ- 
τσι» τ η ε ι ς  τό παράθυρον,. προσέβλήθη αίφνης υπό καταπλη
κτική; λάμψεως. Βγάνει τό λεοάλι τη ; καί βλέπεΐ'ρίάν πυ- 
ρίνην σφαίραν, ή τ ι; ε ί; πλαγίαν διεύθυνσιν ραγδαίω; καττ.ρ- 
χετό εί; τήν γην: ’Εν μέσω τής πυρίνη; αυτή; σφαίρας διε- 
κρίνετο στερεό; πυρήν ό.ρκετά ογκώδη;. Κρότος, δστις δέν 
περιγράφεται, παρηκολούθησε την πτώσιν τοϋ ρετεόιρου. 'Π 
γυναίκα έλειποθύρησε καί ρόλις ρετά πολλά; ώρα; συνήλθεν. 
Εί; άδελφός τή ; Κυρία; είδε ρίαν ρεγάλήν πυρίνην σφαίραν 
πεσυϋσαν εντός του ύδατο;, τό όποιον έξεσφενδωνίσθη πέραν

καί πέραν. "Ολοι δε οί κάτοικοι τή ; κώρη; ήσθάνθησαν ώ; 
νά έξεκενώθη ε ί; τό σώρά των ολόκληρος ηλεκτρική κανονιο
στοιχία. Φαντασθήτε ό'τι δλα αυτά τά τρορερά πράγματα 6- 
νοράζονται έν τή Φυσική άστραπαί, διάφορα είδη αστραπών, 
ή δέ αστραπή οΰδέν άλλο εινε είρή ό σπινθήρ ό έκρηγνύρε- 
νος, δταν τά νέφη κορεσθώσιν ηλεκτρισμού. Τα πιστεύετε σείς 
αυτά ;

Τ Η Λ Κ Γ  Ι Μ Φ Π Μ Λ Τ Α

Ι Ι ρ α / τ ο ρ ε ίο ν  Χ α δ α

Ι Ι α ρ έ σ ε ο ε , 23  Αύγουστου. Ά παντών εί; τήν «Έφη- 
ρερίδα τή ; Βορείου Γερμανίας» ό «Λίων» λέγει δτι ή Γαλ
λία θέλει τήν ειρήνην, άλλ’ είναι αρκούντως ισχυρά δπω; 
περιφρνή τά ; αδικαιολογήτου; άπειλάς τών γερμανικών 
φύλλων.

Α υ τ ό θ ι ,  24  Αύγουστου. Τηλεγραφήματα έκ Καίρου 
λέγουσιν ό’τ ι ούδείς άπεβίωσε, χθες, έκ χολέρα; έν τή πό- 
λει ταυτη. 'Π χολέρα έλαττοϋται έν πάσαις τα ΐ; έπαρ- 
χ ία ι; τή ; Λι’γύπτου.

Π α ρ ίσ ιο ι ,  αύθηρίρόν. Ελληνικόν δάνειον ........  Γαλ
λική ράντα (renie) 108.47. Τουρκικόν δάνειον 10 ,52 . Ή- 
νοποιηρένον α ίγυπτ. 357. Συνάλλαγμα έπί Λονδίνου25.33.

Α ο ν δ £ ν ο ν , 2 3  Αύγουστου. Τριάντα [μίλια κατωτέρω 
τή ; ΆνοΟς, οί Γάλλοι έράχοντο έπί δύο ημέρας κατά τών 
Ά ναριτών.

Τηλεγραφοϋσιν έκ Χόγκ-Κόγκ τή «Σημαίαη δτι 1500 
Γάλλοι κατετρόπωσαν 15,01*0 Ά νναρ ίτα ;, μετά λυσσαλέαν 
ράχην διαρκέσασαν δύο {¡μέρας.
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ΕΤΤΙΦΥΛΛΙΣ.
Ο Λ Τ Κ Ο Γ Ι Α Ν Ν Η Σ

(Συνίχ.·ΐ3. άριβ. 540)

Ι Ο '

ΕΙΝΑΙ Η ΛΟΎΚΙΑ;

—  Ώ  ! ό κύριο; ιατρό; Λέγενδρος !
Ούτως έπεφώνησεν ό κύριος Λαγγάρδ βλέπων είσερχό- 

ρενον εις τό δωμάτιον αΰτοϋ τόν ιατρόν, χωρίς ν’ άναγ- 
γείλη  εαυτόν.

—  Καλημέρα, ε ίπεν, αγαπητέ μου ιατρέ, τείνων τάς 
δύο χείρας εις τόν κύριον Λεγενδρον. Καθήσατε, ιατρέ.

Ό  κύριος Λέγενδρος καθίσας καί άνοίξας τήν ταρβα- 
κοθήκην του ελαβε δραγρίδα καί έφερε σοβαρώ; ε ί ;  τούς 
ρώθωνας, ε ιτα  δέ είπε.

Ό  ιατρός ήλθε νά τόν ευχαρίστησή διότι ό κ. Λ αγ- 
γάρδ δ ιά  τοϋ συμβολαιογράφου του τω  έδώρει την έν 
Σατοϋ οικίαν καί συνάμα εισόδημα δεκακισχιλίων φράγ
κων.

Μετά τάς άναλλαγείσας φιλοφρονήσεις.
—  Έπεθύμουν, είπεν ό ιατρός, νά σ#; ομιλήσω περί 

πράγματός τίνος, οπερ 'ίσως θά σάς ένδιαφέρφ.
—  Εΰχαοίστωςρ ιατρέ ρου.
—  ΙΙρό δύο περίπου έτών ροί ε'ίχετε ομιλήσει περί 

γυναικός τίνος, δυστυχούς, παράφρονος, ήν ράτην παν- 
ταχοϋ ¿ζητήσατε καί ήν αναζητείτε πάντοτε.

Τό πρόσωπον τοϋ κ . Λαγγάρδ ρετέβαλεν αίφνης έκ- 
φρασιν καί τό φώ ; τοϋ βλέμματος αΰτοϋ άπεσοέσΟη.

—  Μ άλιστα, ε ίπ εν, ένθυροΰραι δτι ήρέραν τ ινά  σάς 
άνέφερον περί τών ερευνών, τάς όποια; έκαμον.

—  Καί τάς όποια; εξηκολουθήσατε.
—  Μ άλιστα.
—  Κατωρθώσατε τέλος ν’ άνεύρητε τήν δυστυχή ταύ- 

πην γυνα ίκα  ;
—  ΟύχΙ, φίλε ρου, πασαι α ί έοευναί ρου άπέβησαν 

εις ράτην καί σήμερον φεϋ ! δέν ελπ ίζω  πλέον νά μάθω 
τ ί  άπέγεινεν αϋτη.

—  Moi είχετε είπει οτι ή δυστυχή; αύτη δέν ήτο γα λ -  
λ ίς ,  άλλά  ρ ιγάς τ ις  ά γγλ ίς , γεννηθείσα έν τ α ϊ ;  Ίνδ ία ις 
έν  Καλκούττη.

Ό  κ. Λαγγάρδ άπήντησε διά κινήσεω; τής κεφαλής.
—  Τοϋτο μόνον ροί εϊ/ετε ε ίπει περί τοϋ προσώπου 

τούτου, ύπέρ οΰ πολύ ένδιαφέρεσθε.
—  Μ άλιστα, πολύ.
—  Ε πιθυμώ νά ροί παράσχητε σήμερον πληρέστερα; 

πληροφορίας, νά ροί ε ίπετε δ ,τ ι γνωρίζετε π * ί  τ ή ; νεό- 
τη το ς, τοϋ παρελθόντος τή ; γυναικός τα ύτη ς, τό όνομά 
τη ς , τό τ ή ;  οικογένειας τη ς , πώς καί δ ια τ ί ήλθεν ε ί; 
.Γαλλίαν.

.Ό κ . Λαγγάρδ έποίησεν απότομόν τ ινα  κίνησιν καί

προσήλωσε το έξεταστικόν αΰτοϋ βλέμμα αίφνης φ ω τι-  
οθέν ε ί ;  τους οφθαλμούς τοϋ ίατροϋ.

—  Δ ιατί ζη τε ίτε  παρ’ έροϋ τοϋτο ; είπε δ ιά  φωνής 
ΰποτρερούσης.

—  Βεβαίως, δ ιότι ρέ ωφελεί νά τό γνωρίζω.
Ό  κ. Λαγγάρδ άνεπήδησε καί έγεινε κάτωχρος.
—  Ιατρέ, άνέκραςε, τ ί  κρύπτετε, λοιπόν άπό έροϋ ;
—  Ά λ λ ά  τ ίπο τε σά; βεβαιώ.
—  Τ ί σάς ωφελεί νά γνωρίζητε δτ ι ή  έν λόγω δυσ τυ

χής εκαλείτο Λουκία, ότι ήν μονογενής θυγάτηρ άγγλου 
εμπόρου έν Καλκούττγ,, ¿νομαζομέ*ου Γλανδάς, δτι συ- 
νεζεύχθη έν Β α τα υ ίγ  καί μετηνέχθη εις Γαλλίαν ϋπό τοϋ 
συζύγου τη ς , τοϋ μαοκησίου Σαραράνδ ;

Ή  μορφή τοϋ Λεγένδρου έζωογονήθη δ ιά  τρόπου πα 
ραδόξου.

—  Ε ί; τ ί  ρέ ωφελεί τοϋτο ; ύπέλαβε ζωηρώς· μέλλω 
νά σάς είπω.

ΙΙρό τινω ν μηνών, ε ί ;  τών αρχαίων φίλων ρου, ό ια 
τρός Ρέοερσων, άνήρ μεγίστης άξ ία ς , ρετριόφρων δσφ καί 
σοφό;, ήλθεν ϊνα  διέλθή τόν μετά μεσημβρίαν χρόνον μ ετ’ 
έροϋ έν Σατού. Έλθών ε ί; Παρισίου; δέν ήθέλησε νά έ- 
πιστρέψη ι ί ;  τήν μικράν επαρχιακήν πόλιν, έν ή διέτριβε, 
χωρίς νά ρέ ϊδη. Ό  ιατρός Ρέβερσον κατο ικεί έν Καρ- 
πανία . Άφοϋ ώριλήσαρεν διά μακρών περί τών νεανικών 
ήρών άναρνήσεων, έστρέψαρεν τόν λόγον περί ιατρ ικής, 
παθολογίας κλπ . Ό  ιατρός Ρέβεοσων επέστησε τήν προ
σοχήν ρου καί διήγειρεν αυτήν εις ρέγιστον βαθμόν ά - 
ναφέρων ροι έκτακτόν τ ι γεγονός.

Πρό ολίγου χρόνου εΰρεθείς έν Βουργονία, χάριν ΰπδ- 
Οέσεών του, είχεν ίδει έν τ ιν ι έπαύλει, εις τά χωρίον 
Σόργγ ε ί ;  άπόστασιν τεσσάρων λευγών άπό τοϋ Ζουαγνύ, 
γυνα ίκα ώραίαν άκόρη, έχουσαν ήλικίαν ρ εταςύ τών 
τεσσαράκοντα καί πεντήκοντα έτώ ν, ή  οποία συνεπεία 
εγκεφαλικής τινο ; οίασδήποτε δ ιαταράξεω ;, πιθανώς δ ια
νοητικής, άπώλεσεν όλοσχερώς τήν μνήμην τοϋ παρελ
θόντος.

—  Ή  γυνή αύτη εύρέθη συρομένη έπί τίνος δδοϋ, τρέ- 
ρουσα, έξηντληρένη, θνήσκουσα έκ πείνης καί δίψης. Οί 
άνθρωποι τής ΐπαύλεως περισυνήγαγον αυτήν καί έκρά- 
τησαν πλησίον τω ν. Συντόρως ε ιπ εΐν , άπό δέκα επ τά  ή  
δέκα οκτώ έτών ευρίσκετε έκεί ώς υπηρέτρια τής έπαύ- 
λεως. Ήμερος καί άγαθή, λ ία ν  έργζτ ική , ικανή νά ά -  
ρέλγη τά ς δαράλει; κα ί νά πλύνη τά  άσποόρρουχα, απέ
διδε σπουδαία; υπηρεσίας ε ί ;  τή ν άγρονόμον καί πάντες 
έοέβοντο καί έτίρω ν αυτήν.

Ή  ταραγή τοϋ κ. Λαγγάρδ ήν μεγάλη· οι οφθαλμοί 
αΰτοϋ άμέτρως ήνεωγμένοι άπήστραπτον λάρψ ιν πυρε- 
τώδη- κατά  πάσαν στιγμή* δλον τά σώμα άΰτοϋ έφριτ
τε ν  άνηρτηρένος έκ τών χειλέων τοϋ κ. Λεγένδρου κα - 
τέπινεν ούτως είπείν τούς λόγους του. ’ Αν κα ί α ί έπ ιφ ω - 
νήσει; ήσαν έπί τών χειλέων αύτοϋ, έρενεν δρω; άφω
νος, ρετά  προσοχής άκροαζόμενος έκ φόβου ρή διακοψ# 
τόν άφηνούρενον.

Δέν ήούνατο νά είπη πόθεν ποοήρχετο, έξηκολούθησεν 
δ κ. Λέγενδρος, ούτε ποία τ ις  ήτο - είναι άληθές οτε 
κατά τούς πρώτους χρόνου; τής έν τή  έπαύλει διατριβής 
α ύτή ; ώμ ίλει γ λώ σ ;α ν , ήν ούδείς κατελάρβανε. Μόλις 
δέ μετά  παρέλευσιν δύο έτών έραθεν ολίγα γαλλ ικά ,ώ στε 
νά δύνηται νά έννοή 3,τ ι  έλεγεν εις αυτήν καί ν’ άπο- 
κρίνηται. Ά λ λ ά  ράτην ήρώτων αυτήν πώς ώνομάζετο, 
ποϋ έγεννήθη, πόθεν ήρχετο, πώς προσελήφθη εις τή ν ε -
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πα υλ ιν ,'έά ν  είχεν οικογένειαν, συγγενείς, οΰδέν ήδύνατο 
ν’ άποκριθή. Πάντοτε καί άμεταβλήτως άπήντα : «Δέν 
•ήξεύοω», τωόντι δέ οΰδέν Ιγνώριζεν. Ή  δυστυχή; γυνή 
δέν άνεμιμνήσκετο πλέον τω ν γεγονότων τω ν πρό τή ς ε 
ποχής τής εισόδου αΰτή ; εις τήν έπαυλ ιν . Τοιουτοτρό
πω ς δέ είκοσι πέντε, ίσως τριάκοντα έτη του βίου αυτής 
ει/ε λησμονήσει κα ί οΰδεμίαν είχε πλέον αυτών γνώσιν. 
ΕΙχον δώσει αΰτή τό όνομα τής Μαρίας καί έξηκολούθουν 
δνομάζοντες αΰτήν οΰτω.

Α ! ό ιατρός Ρέοερσων μοί προσέοερε θαυμάσιον θέμα 
μελέτης !

—  «Έ χ ω  χρείαν τής γυναικός τα ύτη ς , ανέκραξα, α ντ ί 
πάσης θυσίας θέλω αυτήν !

—  Τότε, Ιατρέ, τότε ! . . .
—  Τήν επαύριον, ό φίλος μου Ρέβεοσων άνεχώοει διά 

τήν Βουργωνίαν καί έπανήρχετο μετά τρεις ήμέοας άγων 
μεθ’ εαυτού τήν γυνα ίκα .

—  Καί τήν στιγμήν ταύτην πού εύρίσκεται ; ήρώτη- 
σεν ό κύριος Λαγγάρδ άσθμαίνων.

—  Πάντοτε έν Σατού.
—  Έ ν Σατού ! άπό έξ μηνών ! έπεφώνησεν ό κ . Λ αγ

γάρδ, καί δέν μοί ώμιλ.ήσατε περί αυτής ! Α ! ιατρέ !
—  Ένόμισα καθήκον νά  περιμένω μέχρι τής ημέρας 

ταύτη ς . . .
Ό  κύριος Λαγγάρδ τεταραγμένος ήνωρθώθη.
—  θ έλω  νά ϊδω τήν γυνα ίκα  ταύτην σήμερον μ άλι

στα ! ανέκραξε.
—  Θά ίδητε α υτή ν , κύριε, θά ίδητε αυτήν· άλλά  δέ* 

έτελείωσα- σάς παρακαλώ νά εύαρεστηθήτε νά μέ άκού- 
σητε άκόμη.

Ό  κ. Λαγγάρδ έκάθισεν αΰθις επ ί τής έδρας του.
—  Δέν θά σάς είπω , έξηκολούθησεν ό Ιατρός, μετά 

πόσης μερίμνης ααί πάθους εμελέτων τό θέμα μ.ου, ποϊον 
υπήρξε τό αποτέλεσμα τώ ν παρατηρήσεων μου, κα ί των 
άδ ιαλείπτω ν άνακαλύψεών μου ΰπό παθολογικήν έποψιν. 
'Η διήγησις αύτη ε ίνα ι μακρά καί δέν θέλω νυν νά  δ ια- 
γείρω τήν ανυπομονησίαν σας.

Δέν έδυσκολεύθην ν ' αναγνωρίσω ό’τ ι ή εντελής λήθη 
τού παρελθόντος παρά τή  Μαρία προσήλθεν έκ διανοη 
τική ς διαταράξεως. Μ άλιστα επί χρόνον, δν δέν ήδυνή- 
Οην νά προσδιορίσω, ή δυστυχής Μαρία υπήρξε παρά- 
φρων. Τό λογικόν άπεδόθη αΰτή τήν προτεραίαν ίσως 
τή ς εισόδου αυτής έν τή  έπαύλει τού Σόργγ. Δ ιατί; Πώς; 
Συνεπεία τίνος συγκοούσεως, τίνος αποτελέσματος ; Κύ
ριον οΣδε. Τό φαινόμενον τούτο ΰφ ίσ τα τα ι, άλλά δέν έξη- 
γήθη είσέτι. 'Η φύσις καί ή ΰλη δέν παρέδωκαν ήμιν 
πά ντα  τ ά  μαστικά αυτών.

’Αναλαμβάνω τόν άγώνα τού άφυπνίσαι τήν μνήμην, 
αγώνα δύτκολον, πρό τού οποίου έστην πολλάκις αποθαρ
ρυνθείς. Πώς νά κάμω τωόντι ; Ά  ! Έ αν έγνώρίζον τά 
παρελθόν τής δυστυχούς, ευκόλως θά δπερενίκων πάντα 
τ ά  προσκόμματα. Διηγούμενος εις τή ν Μαρίαν τήν ιδίαν 
αυτής ιστορίαν, άναφέρων αυτήν εις έτη λησμονηθέντα, 
θά κατώρθυυν ϊν ’ άνευρίσκη βαθμηδόν πάσας τάς αναμνή
σεις, α ΐτ ινες  άπωλέσθησαν ε ίς  τ ά  σκότη τού κρανίου.

Τά πάντα  έν αΰτή , ο! τρόποι, ό φθόγγος καί α ! δια
κυμάνσεις τής φωνής τη ς , γλυκύτης, ή έπιφυλακτηκό- 
τ η ; ,  ή ήρεμος στάσις αΰτής άπεκάλυπτον γυναίκα λα - 
βούσαν ποιάν τ ινα  ανατροφήν καί διδασκαλίαν.

Έγνώριζε ν’ άναγινώσκν) ; Τή έδωκα τοΰ; μύθους τού 
Λαφονταίν. Έκίνησε τήν κεφαλ.ήν. Δέν ήδύνατο ν’ άνα-

γνώση. Ώ μ ίλει μέν τήν γαλλ ικήν, ά λλά  δέν ά νεγ ίνω - 
σκεν. Έξηκολούθησα τό πείραμα ε ί ; γερμανικόν τ ι  β ι-  
β λ ίο ν  οΰδέν έπέτυχον, καθώς καί ε ί ;  ’ιταλικόν καί Ισπα
νικόν βιβλίον. Ή νο ιξα  πρό α ΰτή ; τόν «Ά πολεσθέντα Πα
ράδεισον» τού Μ ίλτωνος. Τήν φοράν ταύτην άνάγνω τ α -  

χέωζ·
—  Κ αλώς, είπον καθ’ εαυτόν, ε ίνα ι Ά γ γ λ ίς .
Ή θέλησα νά κάμω μίαν άκόμη δοκιμήν καί τή  έδωκα

τά  χρειώδη πρός γραφήν σχεδόν άνευ δισταγμού εγοαψεν 
εΰαναγνώστως μέν, εί καί άδεξίως, δύο ή τρεϊς φράσεις 
α γγλ ισ τ ί.

—  Μαρία, ανέκραξα, είσθε Α γγλ ίς ;
—  Μ άλιστα, μοί άπεκρίθη, νομίζω δτι ε ίμα ι Ά γ γ λ ίς . 
Έ πιζητών πάντοτε νά κατορθώσω, ΐνα  άνεύρή τάς α

ναμνήσεις αΰτής, άνέφερα άλληλοδιαδόχως διαφόρους τής 
’Α γγλ ίας πόλεις, έπανελάμβανε κατόπιν εμού, άνευ τ ή ;  
ελάχιστης συγκινήσεως, τά  ονόματα τών πόλεων Λονδί
νου, Ρόσεστερ, Λιβερπούλης, Β ιρμιγχάμης, Βράϊτον, 
Τόρκης, άλλά  τα ύτα  οΰδεμίαν άνεκάλουν άνάμνησιν.

Έφερα έκ Παρισίων διαφόρου; γεωγραφικούς χάρτας, 
τοΰ; οποίους έμελετώμεν όμοΰ μεθ’ υπομονή; καθ’ έκά - 
στην επί μίαν ώραν. Ά λ λ ’ οΰδέν, πάντοτε οΰδέν. Μ ετά 
τοΰς χάρτας τώ ν βρεττανικών νήσων έξητήσαμεν το ΰ ; 
τών αγγλικών ’Ινδιών.

Έλησμόνησα νά είπω οτι πάντοτε γαλλ ισ τ ί συνδιελε- 
γόμην μετά  τ ή ;  Μαρίας. ΤΙ δυστυχή ; είχε λησμονήσει 
καί τήν γλώσσαν αΰτής· άλλά  διά τών αναγνώσεων, τά ς 
οποίας τή  έπέβαλον κα ί δ ιά  τών καθημερινών συνδιαλέ- 
ξεων κατώρθωσεν έν βραχυτάτω ν’ άναμνησθή αΰτής ίκα - 
νώς, ώστε νά συνεννοώμεθα.

Έ ν ώ έξητάζομεν έν τώ  Χάρτν) τήν επαρχίαν τής 
Βεγγάλης, παρετήρησα ό’τ ι ή Μαρία είχε καταληφθή ύπό 
ταραχής, οτι οί οφθαλμοί α ΰτή ; ήστραπτον, τό δέ ώχρόν 
καί γλυκύ πρόσωπόν τη ; άνεζωογονεΐτο.

—  Κ αλκούττα, Κ αλκούττα, ανέκραξε παρευθύ;.
Ό  κ Λαγγάρδ, 0στ;ς άπό τίνος δέν ήδύνατο νά  κρα- 

τηθή έν τή  θέσει αΰτού, άνεπήδησε καί στάς όρθιος.
—  ’Αρκεί, φ ίλε μου, άρκεί, είπε διά φω νή ; τρεμούσης* 

άναχωρήσωμεν, άναχωρήσωμεν τα χ έ ω ς !
—  Ά λ λ ά  τελειόνω, κύριε, ΰπέλαβεν ό ιατρός, έγειοό- 

μενος καί αΰτός, δέν εχω πλέον ή  ολίγα τ ιν ά  νά  προσ
θέσω.

—  Λοιπόν ε ίπατε , ε ίπατε , άλλά σάς καθικετεύω, έστε 
σύντομος.

—  Μετά τήν έπιφώνησίν της ειπον ε ί ;  τήν Μαρίαν.
—  Εις τήν Καλκούτταν έγεννήθητε ;
—  Μ άλιστα, μοί άπήντησεν αμέσως, έγεννήθην έν 

Καλκούττη.
—  Ίδω μεν, προσπαθήσατε ν’ άνακαλέσητε τάς ανα

μνήσεις σας. Τ ί έπρατταν οί γονείς σας, πώς ώνομάζετο 
6  πατήρ ΰ μ ώ ν ;

—  Παρετήρουν αΰτήν άσκαρδαμυκτεί· έκ τών συστο
λών τών χαρακτηριστικών αΰτής, τών νευρικών κινήσεων 
τών όφρύων τη ς , τών ρωθώνων αΰτής, τών χειλέων τ η ς , 
έμάντευον τάς μεγάλα ; προσπάθειας, ά ; κατεβαλεν, δπω ; 
συντριψή τοΰ ; δεσμούς, ο ΐτ ιν ε ; έδέσμευον τά  μνημονικόν 
τη ς .

Αίφνης είδον δύο μεγάλα  δάκρυα έπί τών όφθαλ.μών 
τηθ" οί βραχίονές της κατέπεσαν ε ί ;  τά  π λά γ ια  κα ί έν 
άποθαρρύνσει ανέκραξε.

—  Δέν δύναμαι ν ’ άναμνησθώ I

Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι !Τ

Τούτο συνέβαινε χθές. Τότε, κύριε, ένθυμούμαι ο ,τ ι 
μοί ε ϊχ ετε είπει πρό δύο ετώ ν. Άρά γ ε  ή Μαρία ήτον ή 
γυνή , περί ής ό κ . Λαγγάρδ μοί ώμίλησεν, έσκέφθην, καί 
περί ής ένδιεφέρετο άναζητών αΰτήν πανταχού ; ’Ιδού δέ 
δ ια τ ί σκοπών ωσαύτως νά σάς εΰχαριστήσω διά τάς έπ ι- 
δαψιλευθείσα; μοι εύεργεσίας, ήλθον τήν πρωίαν ταύτην, 
νά σάς ομιλήσω περί τής οίκοσίτου μου.

Ό  κ. Λαγγάρδ καταλαβών τήν χεΐρα τού κ. ιατρού 
περιέσφιγξεν αΰτήν ίσχυρώς.

—  Ά  ! φ ίλε μου, φ ίλε μου ! είπεν.
Μόνον τούτο ήδυνήθη νά είπν)· οί λόγοι άνεστάλησαν 

έν τώ  λάρυγγί του. Καί έσπευσε νά  σημάνή τόν κώδωνα.
Υ πηρέτου τινός έμφανισθέντος,
—  Ε ντός δέκα λεπτών ας ζευχθώσιν είς τήν άμαξάν 

μου οί δύο αγγλικο ί ίππο ι, διέταξε.
Ό  υπηρέτης άνεχώρησεν.
’Ιατρέ, είπεν ό κ. Λαγγάρδ, σάς άφίνω  δ ιά  μίαν σ τ ιγ 

μήν.
Μ εταβά; είς τό δωμάτιόν του ήρξατο ένδυόμενος, οτε 

θύρα τ ις  ήνεώχθη έλαφρώς καί ώραίος νεανίας, κομψώ; 
¿νδεδυμένος, έ<εφανίσθη.

Τ ίτον ό Λυκογιάννης.
—  Είσελθε, είσελθε λοιπόν, είπεν ό κ. Λαγγάρδ.
Ό  Λυκογιάννης προυχώρησε.
—  Μήπως θά έξέλθητε πρό τού γεύματος ; ήρώτησε.
—  Μ άλιστα, ’Ιωάννη, μάλιστα. Νά γευματίσω ! Ά  ! 

δέν σκέπτομαι διόλου, σέ βεβαιώ.
—  Φαίνεσθε πολύ συγκεκινημένος, κύριε. Μήπως τ ι ;  

τώ ν ύφ’ υμών προστατευομένων απε ιλ ε ίτα ι ΰπό δυστυ
χήματος.

—  Ο ύχί, ’Ιωάννη, οΰχί φ ίλε μου· μεγίστην εΰτυχίαν
προσδοκώ.

—  Είσθε άξιος πάσης εΰτυχ ία ς, κύριε.
—  Έ λν έκείνη , περί ής όμιλώ, μοί δοθή, ’Ιωάννη, θάι 

τή ν διανεμηθώμεν τήν εΰτυχίαν ταύτην, θά τήν εχωμεν!.. 
* 0  Θεός Οά παράσχη αΰτήν ε ί ;  ήμάς. Αναχωρώ, Ιω ά ν
νη , καί θά ίδωμεν άλλήλους τήν εσπέραν. Έ ναγκαλί- 
σθητέ με, φ ίλε μου, έναγκαλίσθητέ με.

Κ αί περ ιεπτύξαντο  άλλήλους.

» 4 ’ .

ΕΙΝΑΙ ΑΥΤΗ !

ΤΙ άμαξα δςήνυσε ταχέως τό μεταξύ Παρισίων καί 
Σατού διάστημα.

Εΰοον έκείνην τήν όποιαν έζήτουν, καθημένην έπί τού 
αγροτικού θρανίου, τού ύπό τήν ακακίαν τεθέντος, διά 
τή ς αριστερά; κρατούσαν ανοικτόν βιβλίον καί έτοιμαζο- 
^ιένην δ ιά  τής δ εξιά ; νά στρέψη τό φύλλον.

“Αμα εΰρέθη απέναντι τής άναγινωσκούσης, ό κ. Λ α γ 
γάρδ προσήλωσε τό βλέμμα έπ’ αΰτής. Κ ατ’ άρχά; μόνον 
τή ν  χαρίεσσαν προτομήν τη ς , έλαφρώς πρός τά  έμπρός 
κεκλιμένην, καί τήν κόμην αΰτής χωρισμένην είς δύο έπί 
τή ς κεφαλής ήδυνήθη νά ίδη, άλλά  προχώρησα; έπί τού 
κυρτού τή ; δενδροστοιχίας ήδυνήθη νά ίδη τό μέτωπον 
καί μετά τα ύτα  τήν κατατομήν τής νεάνιδος.

Ό  κ. Λαγγάρδ μόλις ήδυνήθη νά συγκράτηση κραυ
γ ή ν , καί κατέλαβε ζωηρώ; τόν βραχίονα τού ιατρού, έφ’ 
οΰ έστηρίχθη βαρέως. Δ ί κνήμαι αΰτού έκάμπτοντο ΰπό

τό βάρος τού σώματός του, ή καρδία αΰτού έπαυσε π ά λ -  
λουσα· εΰρίσκετο ε ίς  κα τά στασ ή , ήν δέν δυνάμεθα νά  
περιγράψωμεν.

—  Ε ίναι α ΰτη  ! ε ίπε δ ιά  φω νή ; έκλιπούσης.
Ά λ λ ’ ή άδυναμία αΰτη ήν σ τ ιγμ ια ία . Κατέστη κύριος

εαυτού καί ήνωρθώθη έχων τά μέτωπον ακτινοβολούν 
καί το ΰ ; οφθαλμού; άπαστράπτοντα; έξ οΰρανίου τινός 
λάμψεως.

Έποίησαν βήματά τ ινα  άκόμη. Ό  ιατρός εφώνησεν 
έλαφρώς :

— Μαρία!
ΤΙ νεάνις ήγειοεν έλαφρώς τήν κεφαλήν, εξέβαλε μ ι-  

κοάν κραυγήν έκπλήξεως, έκλεισε τό βιβλίον αΰτής κα ί 
άνορθωθεΐσα προσήλωσε·/ έκπληκτος τούς οφθαλμούς έπ ί 
τού κ . Λαγγάρδ.

—  Μαρία, ΰπέλαβεν δ ιατρός, ό κύριος, τόν οποίον σάς 
παρουσιάζω, ε ίνα ι ε ί ;  τών φίλων μ,ου.

Τότε ασκεπής, τούς οφθαλμούς έχων άκτινοβολοϋντας 
έξ εΰτυχ ία ς, ό κύριος Λαγγάρδ έστη απέναντι τής νέας 
γυναικός.

—  Παρατηρήσατε με, καλώ ς, ε ίπε, παρατηρήσατε με 
καλώς.

Παρά τή  γυνα ικ ί συνέβη οίον ηλεκτρική τ ις  σύγκρου- 
σις. Ολον τό σώμα α ΰ τή ; έφρισσεν, α ί κόραι τώ ν οφθαλ
μών τη ; διεστάλησαν, τό στόμα της ήνεώχθη, ώσεί έ
μελλε νά δμιλήση, άλλ’ έμεινεν άφωνος.

—  Λουκία, Λουκία ! ανέκραξε ό κ. Λαγγάρδ.
Έ κ νέου έρρίγησε καί προύχώρησε κα τά  έ'ν βήμα.
—  Λουκία, Αουκία ! ανέκραξε καί α ΰτή , ε ίνα ι τό ό

νομά μου ! Ά  ! ά ! Θεέ μου ί
—  Λουκία, παρατηρεί με, παρατηρεί καλώς.
Αΰτη έφερε τάς χεΐρας έπί τού μετώπου.
—  Ά  ! ά  ! είπεν άσθμαίνουσα.
—  Μ άλιστα, ΰπέλαβεν ό κ. Λαγγάρδ, Λουκία είνα ι τό 

όνομά σας· είσθε ή μονογενής θυγάτηρ τού Ο ΰίλλιαμ  
Γλανδάς, έμπορου τή ; Κ αλκούττη;.

—  Γλανδάς ! Γλανδάς !
—  Ό ταν δ πατήρ σου άπέθανεν, έξηκολούθησεν ό κύ

ριο; Λαγγάρδ, ε ϊχετε κηδεμόνα τόν κύριον Φ ίλιππον Δε- 
βελλιέρ έκ Β αταυίας.

—  Β αταυίας ! έπανέλαβεν ή Λουκία.
—  Ό  Φ ίλιππος Δεβιλλιέρ ύπήοξε φίλος τού πατρός 

σας Οΰίλλιαμ Γλανδάς· δ κ . Δεβιλλιέρ σάς ήγάπησεν ώς 
θυγατέρα του κα ί σάς ΰπάνδρευσεν.

—  Τπάνδρευσε ! Μ άλιστα, μάλιστα , είμαι ΰπανορος !
—  Ή γαπάτε τόν σύζυγόν σας, Λουκία, καί αΰτός σάς

ήλάτρευεν.
—  ΤΙγαπώμεθα,. είπεν αΰτη , ώ ; νά ώμ ίλει καθ’ έαυ- 

•τήν.
—  Ό  σύζυγός σας ήν δ συγγενής, δ θετός υ ίό ; τού κ .

Δεβιλλιέρ.
—  Μ άλιστα, μάλιστα  !
Αΰτη είχε προσηλωμένων τδ βλέμμα έπί τού δμιλοϋν- 

το ; αΰτήν προσώπου, τό όποιον έζήτει ν’ αναγνώριση. 
Τό στήθος αΰτής έκινεϊτο , οι οφθαλμοί της ήκτινοβύ- 
λουν.: Προδήλω; μ εγάλα ; κατέβαλε προσπάθειας, ΐνα  ά
ναμνησθή.

'—  Μ άλιστα, Λουκία, ΰπέλαβεν δ κ . Λ αγγάρδ, ά να - 
μνήσθητε, αναπολήσατε ε’ ς τήν μνήμην σας. Ίδω μεν, 
δέν μέ αναγνωρίζετε ; Ε ίναι άληθές οτι πολύ έγήοασα, 
άλλά  δέν μετεβλήθην έπί τοσούτον, ώστε νά μή δυνη-• ·9
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θήτε νά άναπολήσητε είς. τήν μνήμην σας τά  χαρακτη
ριστικά μου, ή τά  ώτά σας νά μή άναγνωρίζωσι τον ήχον 
τή ς  φωνής μου . . . Ένθυμήθητε, ένθυμήθητε ! Πολλά- 
κ ις  σάς έ'λεγον Λουκία, σύζυγέ μου, σε άγαπώ , σέ λα
τρεύω !

Ε ξέβαλε αύτη  κραυγήν.
—  Λουκία, σύζυγέ μου, ό σύζυγός σου είμαι εγώ , εί- 

ριαι ό μαρκήσιος Παύλος Σαμαράνδ.
—  Παύλος, Παύλος Σαμαράνδ ! έπεφώννισε.
—  Καί έκλονίσθη ώς νά έμελλε νά πέσ-ρ.
Ά λ λ ’ δ μαρκήσιος ένηγκαλίσθη αυτήν καί πιέζων έπί 

τού στήθους του κατεφ ίλει τό μέτωπόν τνις.
Ό  κ . Λέγενδρος τούς βραχίονας έχων τεταμένους πα- 

ρετήρει τον ουρανόν.
—  Παύλε, Παύλε ! έψιδύρισεν ή Λουκία δ ιά  φωνής έκ- 

λειπούσης. Ά  ί ν α ι, είσαι σύ, άξιέραστέ μοι Παύλε, σέ 
άναγ'νωρι'ζω τώρα. Δ ί σκ ια ί, α ί δποΐαι έκάλυπτον το 
παρελθόν, διασκεδάζονται νυν. Αισθάνονται ότι άναγεν- 
νώμαι καί ζώ  ΰπό τήν θερμότητα των φιλημάτων σου.

—  Λουκία, Λουκία μου αγαπητή , άπήντησεν ό μαρ- 
κήσιος, ό Θεός άπέδωκέ σε τέλος είς τήν αγάπην, εις τόν 
έρωτά μου. νΑφες, ήγαπημένη μου, όσον ύπέφερα; καί 
όσον υπήρξα; δυστυχής, τοσούτον νύν θά 8 χης χαράν καί 
ευτυχ ίαν.

—  ΓΙεριεπτύχθησαν ώς δύο έρασταί, ώσεί μή είχον 
παρέλθει είκοσι καί πέντε έτη , άφ' οτου έπληξεν αυτούς 
τό δυστύχημα.

Ό  μαρκήσιος έξηκολούθησεν.
—  Είς άνήρ είναι ό α ίτιος των παθημάτων σου, Λου

κ ία , και σέ κατεδίκασεν είς βίον άθλιον, έπραξε χείρον 
τούτου, άνήρπασε τό τέκνον, τό όποιον μόλις γέννησες.

—  Τό τέκνον μου! άνέκραξεν.
—  Μ άλιστα, Λουκία, τό τέκνον ήμών, τόν υιόν ημών!
—  Είμαι μήτηρ, είμαι μήτηο !
Λυγμός έξεφυγε τού στήθους τη ς , τά  δάκρυα άνέβλυ- 

σαν εις τούς οφθαλμούς της ώς άπά πηγής καί κατέκλυ- 
σαν τάς παρειάς αύτής.

—  Λουκία, ύπέλαβεν ό μαρκήσιος άπομάττων διά 
τώ ν φιλημάτων του τά  δάκρυα αύτής, άνεύρον τόν υιόν 
ήμών καί θά σοί αποδώσω αύτόν . . . Α ! θά σε άγαπά 
ώσαύτως ! Είμεθα δυο καί θά δυνηθώμεν νά σέ κάμωμεν 
νά  λησμονήσης ο ,τ ι ΰπέφερας, νά σ’ άγαπώμεν καί νά σέ 
λατρεύωμεν.

Κατά τήν στιγμήν ταύτην ώσεί ή Πρόνοια έξεόηλώθη, 
άναμιμνήσκουσα ότι έλαβε μέρος είς τό έπιτελεσθέν έρ- 
γον, κόραξ διήλθεν άνω τών κοουφών τών δένδρων καί 
έξέβα λε τήν πένθιμον κραυγήν του.

Κοάκ, κοάκ !
II Λουκία έρρίγησε, τό δέ βλέμμα της άνεζήτησε τά 

π τη νά ν  άλλ ’ ήν ήδη μακράν, ότε είδεν αύτά διευθυνό- 
μενον μεθ’ όλη; τής ταχύτητος τών πτερύγων του πρός 
το ύ ; γηλόφους τού Βουζιβάλ.

—  Τό μέλαν πτηνάν, τό μέλαν πτηνόν, είπε.
Έ κ νέου ριγήσασα άνέκραζεν.
—  Ενθυμούμαι ! ένθυμοϋμαι !
Διολισθήσασα διά τών βραχιόνων τού μαρκηοίοδ έγο- 

νυπέτησε καί ήρςατο θρηνούσα καί άλολύζουσα.
Ό  μαρκήσιος καταλαβών τάς χεΐράς του έβοήθησεν 

«ύτ-ρ νά εγερθή.
—  ‘Ησύχασαν, α γα πητή  μοι, έλεγεν . . . ”Ας σκεπτώ- 

|εεθα ρόνον δ ιά  τό μ έλλον ή  δυστυχία δεν σέ εφόνευσεν,

έσο ισχυρά δ ιά  τήν χαράν, διά τήν ευτυχ ίαν I
Ό  κ . Λέγενδρος έπλησίασεν.
—  Κύριε μαρκήσιε, ε ίπε, θά πράξωμεν καλώς άν ε ί- 

σέλθωμεν είς τή ν οικίαν.
Ό  μαρκήσιος προσέφερε τόν βραχίονα είς τή ν Λουκίαν 

καί είσήλθον είς τήν οικίαν άπαντες, προποοευομένου 
τού κυρίου Λεγένδρου.

Ό  ιατρός ήνέφξε ποό αύτών τάς θύρας τού γραφείου 
του, καί ΰπενθύμισεν εις τόν μαρκήσιον, ότι πρέπει νά 
τη  ύπενθυμίσ·/] ό'λον τόν βίον τη ς , όπως άναζωογονήσν) 
τή ν έξασθενήσασαν μνήμην της.

Καί άπήλθεν.
Ό  μαρκήσιος καταλαβών τάς χεϊρας τής μαρκησίας 

ήρξατο διηγούμενο; είς τή ν Λουκίαν ό ,τ ι έγνώριζε περί 
τής παιδικής αύτής ήλ ικ ία ς, έπε ιτα  τόν θάνατον τού 
πατρός τη ς, τήν άφιξίν της είς Βαταυίαν μετά τής φ ί
λη ; αυτής Ζελιμάς, τόν έρωτά τω ν, τούς γάμους τω ν, 
τήν άναχώρησιν αύτών διά τήν Γ αλλίαν, τήν άφ ιξίν των 
είς Χάβρην, όπου 6  βαρόνο; Δεσιμαίζ άνέμενεν αυτούς· 
τήν «ποκατάστασιν αύτών εν τ?ί έπαύλει τών Πτελεών 
εν Πόρ-Μαρλύ καί τέλος πώς ήναγκάσθη νά έγκαταλείψνι 
αυτήν επίτοκον, όπως έπιστρέψ-ρ είς Βαταυίαν καί κλη
ρονομήσω τόν άποθανόντα Φίλιππον Δεδιλλιέρ.

Τό πρώτον τούτο μέρος τής διηγήσεως είχε πολλάκις 
διακοπή ύπό τών επιφωνήσεων τής Λουκίας, άλλά τό α 
ποτέλεσμα άνεφαίνετο, τό φώ ; έπήρχετο, καί διεσκέδαζε 
τά  σκότη του έγκεφάλου· τά  γεγονότα είσήρχοντο είς τό 
άνεγειρόμενον μνημονικόν, κατελάμβανον θέσιν εν α ύτφ . 
Ό  μαρκήσιος μετέβη αμέσως είς τή ν άφήγ·ησιν τού ναυα
γίου τού α Ατρομήτου». Διηγήθη τάς σκευωρίας τού βα
ρόνου Δεσιμαίζ θέλοντος νά σφετερισθή τήν περιουσίαν 
τού αδελφού του, τό υποκριτικόν καί άτιμον ποόσωπον, 
όπερ όιεόραμάτισεν έν Πόρ-Μαρλύ, ότε εκείνη , ήν ένό— 
μ ιζε χήοαν, άπολέσασα τά λογικόν άνηρπάγη άπό τής 
έπαύλεως καί μετηνέχθη είς τόν πύργον τού Βλαινκούρ, 
όπου έ,ησεν επί πενταετίαν έγκαθειργμένη.

Η Λουκία δέν διέκοψε πλέον. Ή  προσοχή της ήν οΐον 
άνηρτημένη έκ τών χειλέων τού συζύγου τ η ; καί ήκουε 
τήν παράδοξον ταύτην διήγησιν έκπληκτος φρικιώσα, 
άσθμαίνουσα άφωνος.

Τέλος είπεν είς τήν μαρκησίαν πώς ήλθον καί παρέλα- 
βον αυτήν έκ τού πύργου νυκτός, όπως όδηγήσωσιν αυ
τήν μακράν είς τά διαμέρισμα πιθανώς τής ‘Γόννης, όπου 
έγκατελείφθη έπ ί τίνος οδού έν μέσιρ δάσους.

Ή  Λουκία, αφού έμεινε πρός στιγμήν σύννους, απήν- 
τησε.

—  Μ άλιστα, είς δάσος τ ι  κατά πάσαν π ιθανότητα 
έγκατελείφθην. Είχον τρομάξει, ενθυμούμαι καλώς τούτο. 
Ποιον τό α ϊτιον τού τρόμου μου ; Δέν δύναμαι νά είπω . 
Πρέπει νά έλειποθύμησα καί νά έμεινα έπί πολύ ακίνη
τος ώ ; νεκρά. 'Οπωσδήποτε κατά  τόν ύπνον τούτον, συ
νήθη είς τού; ληθαργικούς, ό Θεός μοί άπέδωκε τά λογι
κόν. Παρετήρησα αμέσως οτι είχον τήν διάνοιαν φω τει
νήν, οτι ήμην κυρία έμαυτοϋ, άλλ’ ούδέν ένθυμούμην.: 
’Εκτός τού μνημονικού, είχον πάσας τάς λοιπάς διανοη· 
τικάς δυνάμεις καί ένόμιζον οτι νέος βίος ήρχετο μόνον 
δΓ έμέ.

Μετά βραχεϊαν σιωπήν ΰπέλαοεν αυτη μέ άκτινοβο- 
λοϋντας όφθ*λμ.ούς,

(α κ ο λ ο υ θ ε ί).


